
Nagyvárad, 1895. deczember 2. 5-ik szám.I. évfolyam.
Előfizetési feltételek:

Szétküldéssel
helyben vagy vidékre postán :

Egy hóra............. 40 kr.
Negyedévre . . . . 1 frt — kr.
Félévre.................2 írt — kr.
Egész évre .... 4 frt — kr.

Kiadó-hivatal:
Kossuth I. « j o s-u t r, z *, (llllim-megjel 
tiiksr^li pénztári ópiilnt), hova n hl Hinté­

sek és »/. ciofizetcs-illjak küMcmlök.

Egyes szám ára 8 kr.

HÉTFŐI Hirdetések díja:
6 hasábos petitsorért egyszer . ti kr. 
Háromszor és többször .... 4 kr.
Nyiliter 4 hasábos petitsorért . 20 kr, 
Bélyegdij minden hirdetés és

nyilttéréri . ...... 30 kr«
Reclamok soronként 1 frt.

TÁRSADALMI HETILAP.

Szerkesztési iroda: 
Kossuth Lajos-utcza (Blharmegyel 

takarékpénztári épület).
Kéziratok vissza nem küldetnek.

Táviratok.
Amdreanszky Gábor b. a kór­

házban.
Budapest, decz. 1. (A »II. É.« ered. táv.) 

A Perczel-Andreánszky-párbaj sebesültje, Andr e- 
ánszky Gábor b. a „Vörös-kereszt-kórházban< 
piheni ki legutolsó közbcszólását. Sebe, melyet 
Perczeltől a fejére kapott, jókora nagyságú és ko- 
molyabb jellegű. Az orvosok bevarrták azonnal s 
javasolták, hogy a lehető leggondosabb orvosi ke­
zelés végett az »Erzsébet-kórházba« menjen, mert 
Így a legkönnyebben veheti elejét a bekövetkezhető 
komplikáczióknak. Andreánszky a kórházban elég 
jól érzi magát. Látogatói sűrűén akadnak párt­
felei közül. Ma pl. Zsilénszky Róbert gr. is meg­
látogatta.
SÖO korona ecj^ csaló és be­

törőért,
Budapest, decz. 1. (A „H. É.“ ered. táv.) 

Luigi Maniotti borgói születésű (Olaszország) 
29 íves borügynök négy ev előtt hazájában meg­
szöktetett egy leányt, kinek pénzét elsikkasztva, 
tőle megugrott. Fél évvel ezután Maniotti Becs­
ben szerepelt, a hol egy Tolnay nevű budapesti 
fiatal embertől hamis kártyán 860 irtot nyert el. 
1893-ban Zürichben küve'ett el nagyobb betörést 
és akkoriban az odavaló rendőrség megtudta, 
hogy Magyarország felé vette útját, de nem tud­
ták a szökevényt elcsípni. Budapesten az év ele­
jén egy szolgának világos nappal kiragadtak a 
kezéből egy 8000 irtot tartalmazó táskát, de a 
tolvajt el nem foghatták, A szolga leírása telje­
sen Maniotti Luigire illik, a ki több városban 
hasonló módon rabolt. Ma vasárnap a fővárosi 
rendőrség táviratot kapott az innsbrucki törvény­
széktől, hogy az annyira keresett Maniotti Ma­
gyarországban tartózkodik. A rendőrség ezért az 
összes magyar hatóságokkal közölte Maniotti 
személyleirását, megjegyezvén, hogy a csaló 
f e j é r e 800 korona van kitűzve. Luigi 
Maniotti személyleirása a köv itkező : születés- 
helye : Borgó, éve 1866. 177 cm. magas, haja 
gesztenye barna, szeme sárga, a bal szeme felett 
szemölcse vau.

Lepsényi ünoejpSése.
Budapest, decz. 1. (A ,.H. É.“ ered. táv.) 

ismeretes dolog, hogy Lepsényi Miklós katholikus 
papot az általa a „Magyar Néplap“ czimii heti 
riipiratban irt czikke miatt, a melyben a koronás 
királyt sértette meg, hat hónapi börtönre ítélték 
és el is csukták. Hétfőn decz. 2-án szabadul 
meg, mely alkalommal Ilivel ünnepélyes fogadtatást 
rendeznek számára a nyugati pályaudvarban, ahol 
Budapestre érkezik. A fogadtatást rendező bizott­
ság felhívást bocsátott közzé.

Merénylet a ez ár eSSen.
Lemberg, decz. 1. (»II. É.« ered. táv.) A 

Kur Ledowski peslovicci jelentése szerint, hire jár 
annak, hogy a czár ellen tegnapelőtt merényletet 
intéztek, amely azonban nem sikerült. A czár 
felső kabátját a czombnál á t 1 ő 11 é k. 
t izenöt embert letartóztattak.
Réühy Laura művésznő.

Budapest, decz. I. (A „ií. É.“ ered. táv.) 
Bétliy Lauráról több lap azt irta, hogy megválik 
a magyar színpadtól és Reich,sberg néven német 
énekesnő lesz. A művésznő, a ki most a szegedi 
színház kedvelt primadonnája, méltatlaukodással 
jelenti ki, hogy neki soha sem volt és nem is 
lesz Reichsberg a neve és eszébe sem jutott a 
magyar színpadtól és a magyar névtől megválnia.

Ämertkaä párbaj.
Budapest, decz. 1. (A „Ti. É.“ ered táv.) 

ivét fiatal magánhivatal nők Antalik Ede és Takáts 
Sándor, két- hónap óta egy előkelő polgári család­

hoz jártak fel. A családnak két leánya volt ; a 
sors úgy hozta magával, hogy a két fiatal ember 
a kisebbik leányba lett szerelmes. A lányka 
nem akart választani köztük. Mivel vívni nem 
tudott egyikük sem, sorsot húztak, hogy melyikük 
haljon me?. Takáts húzta a fekete golyót. Teg- 
nap éjjel felakasztotta magát, de idejekorán le­
vágták, úgy hogy életben maradt. Az asztalon 
levelet hagyott, a melyben elmondja öngyilkossági 
kísérletének okát.

Török papírpénz.
Konstantinápoly, dec. 1. (A „TI. É“. ered- 

táv.) A hír, hogy a kormány papiros pénz 
kibocsátását tervezi pénzügyi és kereske­
delmi körökben általános megdöbbenést keltett. 
Még élénk emlékezetben van ugyanis a nagy 
közgazdasági válság, melyet a papírpénz kibocsá­
tása 1854-ben és később 1866-ban okozott. A 
kik elfogulatlanul Ítélik meg a helyzetet, a papír­
pénz kibocsátását a mostani körülmények közt a 
legnagyobb kalamitásuak mondják, mely az ozmán 
birodalmat érhetné.

ü¥!éregkevérei asszonyok.
Hódmezővásárhely, dccz. 1. (A »H. É.«

ered. táv.) Fóka rendőrkapitány a méregke­
verőnők nyomozása során a gyermek-sikkasztás 
esetének egész sorozatára jött rá. így letartóztat - 
tak valami K 1 e i a b a r t nevű asszonyt, a kinek 
házánál több corpus delictit találtak.

Z s ó t é r Juliánná "’gyében, a kit a héten 
tartóztattak le, fordulat állott be. A lelketlen asz- 
szony vadházasságban élt egy munkáscmberrel ; 
ennek a viszonynak eredményét, egy kis leánykát 
agyonkinozta, hogy megszabaduljon tőle. Ütötte, 
verte a szerencsétlen teremtést, mig aztán novem­
ber hó 24-ikén egy csapó-fával a g y o n súj­
totta. A gyermek koponyája széthasadt és agy- 
veleje kilocscsant. A bonczolásnál konstatálták a 
gyilkosságot.

A múlt szombaton a rendőrség nyílt vásár 
idején a piaczon két leányt tartóztatott le. A két 
leány, Csontos Juli és Gyarmati Juli mér­
get árult. — A Tiszából egy zsákba kötött hat 

1 éves leányka holttestét fogták ki. A gyermek Zsa- 
i dányi Rózsi nevű leányé, a ki bevallotta, hogy 

maga dobta vízbe a gyermeket.

HÍREK,

Díszes esküvő.
Az általános tisztelet és szeretet impozáns je­

lének lehet nevezni azt a nagy érdeklődést, mely 
j tegnap délután két nagyváradi előkelő polgár-család 

örömünnepén, dr. A do rj á n Ármin ügyvéd és 
bájos arája : A u f r i c h t Irén kisasszony egybeke­
lése alkalmából megnyilatkozott.

Az örömszülők lakásán, az anyakönyvvezetői 
hivatalban, a Czior-tcmjdómban az előkelő nász­
népen kívül ott lehetett látni a város intelligens 
közönségének nagy részét.

Az Auspitz-család feje ünnepel, hogy marad- 
j nának akkor távol az egykori hálás tanítványok ; 

az Aufricht-családot öröm érte, hogy ne vennének 
abban részt a jóbarátok ?

Dr. Adorján Ármin, a kitűnő hírlapíró, a 
I jónevü ügyvéd, a legfigyelmesebb fiatal ember 

vezeti oltár elé bájos aráját, hogy ne jelennék meg 
ekkor tisztelegni az a nagy közönség, amelynek 
szolgálatában mint hírlapíró annyi éven át mun­
kálkodott sikerrel.

A díszes násznép kíséretében a jegyesek elő­
ször az anyakönyvvezetői hivatalban jelentek meg 
és dr. G r ó s z Menyhért, P o p p e r Lipót tanuk 
jelenlétében megkötötték a polgári házasságot.

Azután fél négy órakor hosszú kocsisortó 
kisérve a már zsúfolásig megtelt Czion-templomba 
érkezett az uj házaspár, hogy átvegye az Ur szol­
gája kezéből az egyházi áldást.

N y o s z o 1 y ó-p árok voltak : Adorján 
Emil — Aufricht Ilona ; dr. Fodor Gyula —Áron 
Paula ; Áron Jenő — Áron Irén ; Mark Gábor 
Auspitz Rózsíka ; dr. Kiss Gyula — Kopperl Gab­
riella ; Aufricht Vilmos — Auspitz Malvin ; Auf- 
richt Lajos — Schossberger Gizella ; Popper Ár­
pád — Weinberger Irén ; Popper Ákos — Krausz 
Ilona (Szeged); Weinberger Lajos — Aufricht 
Rózsa , Nuszbaum Gyula — Aufripht Erzsi Grósz 
Ernő — Aufricht Klárika ; .. Aufricht Sándor — 
Aczél Ferike ; Aufricht Ede — Aufricht Emma.

Násznagyok az örömszülők : Ausp'tz 
Adolf és neje ; Aufricht Mór és neje.

A szokásos szertartás után dr. Kecskeméti 
Lipót főrabbi rövid, de szép beszédben az áldás 
szentségét hangsúlyozva, megáldotta a házasfeleket, 
akik a'ig győzték fogadni a sok üdvözletét, a 
melylyel a díszes sorfalat képező közönség hal­
mozta el őket, midőn a templomból távoztak.

A »Fekete-Sas*- nagytermében volt a lakoma, 
melyen szintén nagyszámú, előkelő társaság jelent 
meg és itt is egymást érték a távirati utón és le­
vélben érkezett üdvözletek.

K. Nagy Sándor mint a „Szigligeti társa­
ság“ főtitkára, Halász Lajos segédszerkesztő a 
»Szabadság« nevében csinos beszédben tolmácsolták 
jókivánataikat, melyekhez mi is szívesen csatoljuk 
a magunkét, a mi illusztris munkatársunk öröm­
ünnepe alkalmából.

A „Gyermekbarát“ 'ülése.
A »Gyermekbarát<-egyesület« vasárnap dél­

előtt választmányi ülést tartott.
R i t o ó k Zsigmond elnöklete alatt jelen 

voltak :
R i t o ó k Zsigmondné, Bognár Sándorné, 

ifj. Schvarcz Ábrahámné, Berger Dánielné, 
Rechtné-Bauer Zsófia, őzv. F e j é r n é- 
N a g y Gizella úrnők ; dr. Berkovits Ferencz 
alelnök, Hegyes! Márton, Farkas Izidor, 
Hegedűs Géza, Réz Mihály, Eszenyi Sán­
dor, Lobié Henrik, V i n k 1 e r Lajos, Becz- 
kay Lajos és N, J u s t h Sándor.

A múlt évi ülés jegyzőkönyvének hitelesítése 
után felolvasták a közgyűlés elé terjesztendő évi 
jelentést és a pénztári számadást.

Miután a megtartani szándékolt közgyűlésen 
a tagok nem jelentek meg határozatképes szám­
ban, a közgyűlést deczember 15-ére halasztották el.

Elnök az ülés végén bejelentette, hogy a múlt 
ülés alkalmával szóba hozott tánczestélyt az egye­
sület meg fogja tartani, de a határidőre nézve 
még nem történt intézkedés.

* Meg-felebbozetí orvosválasztás. A
nagvbáródi körorvosi állásra tudvalevőleg dr. Lung 
Anathast választották meg. A választás ellen dr. 
Braun Ármin, az egyik pályázó alaki hibák 
miatt lelebbezést adott be az alispán! hivatalhoz.

* A hivatalos lapból. Nagyváradi B a r a- 
nyay Imre pozsonyi 13. honvéd-gyalogezredbe!» 
alezredest ő Felsége a baszterczebányai 16. számú 
honvéd-gyalogezred parancsnokává nevezte ki. — 
Be n cs 1 k Sándor, nagyváradi 4. honvédgyalog-

I ezrcdbeli tart, hadnagyot a szolgálati, illetőleg a 
I védkötelez -ttség teljesítése után viselt tiszti rang- 
I fokozatának megtartása nélkül ő Felsége - saját 

kérelmére — a honvédség kötelékéből elbocsátotta.
* Dohánybeváltás. A m kir. dohányjöve­

déki központi igazgatóság által az 1895. évi do-
! hánytermés beszállítására kitűzött határidőkről al-
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^álomszerűnek látjuk a biharmegyei termelőket 
érdeklő Invonatot közölni. Ezek szerint az a i a d 1 

beváltóhivatal 1895 dccz. 2-től 1896. íebr 13-ig ; 
a csabai 1895, deczember 9-től 1896. február 
21-ig ; a dcbreczeni 1895. deczember 9-től 
1896.’febr. 15-ig ; a n a g y-1 é t a i 1895. decz. 
9-től 1896. január 31-ig ; az érmihályfalv a í 
1895. deczember 9-től 1896.január 21-ig ; a nyí­
regyházai 1895. deczember 2-től 1896. febr. 
6-ig eszközli a beváltásokat.

* Nagy ékszerlopás. Hasonló eset már 
több ízben fordult elő Nagy varadon. Ezúttal is 
ékszerekre utazott a tolvaj ; ezúttal sem lehet mást 
gyanúsítani, mint a cselédet, mert kívüle nem igen 
tudott más idegen az ékszerekről. Füle p Sárit, 
a Brüder Jenő cselédjét már le is tartóztatta a 
rendőrség, de ezúttal is csak annyi az eredmény, 
hogy a gyanúsított tagad. Az ellopott ékszerek 
több száz forint értéket képviselnek. Eltűnt két 
arany óra, egy hosszú arany nyakláncz, három 
brill ián t gyűrű, egy brilliant köves melltű.

Arany árkelet-pótlék. A m. kir. pénz­
ügyminiszter a folyó évi november 19-én 84385.
szám alatt kelt rendeletével a vámilletéknek ezüst­
ben történő fizetésénél vagy biztosításánál az 1895. 
deczember hóra az arany árkelet pótlékot húsz 
(20) százalékban állapította meg.

* Ki les.*: a községi bíró helyettese ? 
Azt bajos volna előre megmondani, mert a választás 
mindig kétséges. A Révai Mór elhalálozása foly­
tán megüresedett első osztályú fogalmazói állásra, 
mely tudvalevőleg a községi bírói helyettesi ügy­
körrel van összekötve, és melyre a pályázatot a 
törvényhatósági bizottság már meghirdette, többen 
pályáznak a városi tizstviselők közül. Hallomás 
szerint S z t a r i 1 1 János, Szőke József, Szűcs 
Dezső II. osztályú fogalmazók és Molnár János 
napidijas nyújtották be kérvényeiket. Az esetleg 
megüresedő II. osztályú fogalmazol állásra pedig 
Molnár János és Hajduska Árpád, a városi 
katonaügyosztálynál alkalmazottak pályáznak.

* Cxyánz. B akacs Elek ev. ref. tanító — 
mint geszti levelezőnk Írja — hosszas szenvedés 
után 56 éves korában jobb létre szenderült. A 
köztiszteletben állott férfiú temetésén jelen volt 
az egész község és a templomban Szabó József 
lelkész emelkedett hangú gyászbeszédet mondott 
a derék tanító koporsója felett. A sírnál K a p e r i 
Károly nagyszalontai tanító búcsúzott el a szere­
tett kollegától.

HÉTFŐI EBTFRTTO,“ 1895 deczember 2.

* A kakukos óra története. 11 ... •
Istvánná tegnap délután bepanaszolta a fiát, mcc 
lakásából erővel elvitte a kakukos óráját.

A rendőr iztos megszánta a siránkozó anyókát 

és soron kívül maga elé idézte a hálátlan, mű­
szakos fiút.

Csakhamar meg is jelent a vádlott. Beisme­
résben volt. Elmondta, hogy ő iparos ember, 
akinek korán kell ébredni cs a kakukszó nélkül 
erre képtelen.

— Igen ám, de az a kakukszó nem önt illet!,
mert az óra az édes anyjáé,

— Engedőimet kérek — vágott vissza a fin 
— a felett lehetne még disputáim, de nem teszem ; 
nekem az órára szükségem van, vissza nem adom, 
mert az enyém a zálogház b a n v a n.

* Az első áldás. A »Gyermekbarát< ma
adja az első ebédet a védőszárnyai <dá ott
szegény gyermekeknek. Velenczén 40 s Ujváioson 
szintén 40 gyermek ül asztal mellé. Azt hisszük, 
hogy ezen hír konstatálásához felesleges dicsőítő 
sorokat fűzni.

* A lopások vasárnapja. Joggal adhatjuk 
ezt a czimet a tegnapi rendőri krónikának, mm t 
a más helyen említett nagy ékszcrlopáson kívül 
még négy lopás történt tegnap. Goldstein 
Bernát panasza szerint a 14 éves Szilagyi 
Mari egy arany fülbevalót: K ornreich Sandoi 
czirkuszbeü bohócz kárára D ö tn ö s Lajos szamár­
gondozó két gyűrűt, órát és lánczot lopott. A 
tetteseket letartóztatták. Z 1 mm e r ma n n Gyula 
kávéházi vendég kárára a Lloyd kávéházban is­
meretlen tettes egy kabátot, és Miron li.es 
ugyanazon kávéház hetesének boszuságára szinten 
ismeretlen tettes zárt ládájából összes ruhaneműit 
emelte el. Utóbbi esetnél az az érdekes, hogy a 
láda fenekén volt Miron takarékpénztári könyvecs­
kéje is és azt nem vette észre a tolvaj.

* A szilvafa halottja. Hetvenöt esztendő
elég egy embernek, különösen ha elveszti a fogait, 
ha meggyengül a keze, lába és a dologi a Képte­
len. Mert mit ér az élet, ha már nem tud cl veze­
tet nyújtani ; csak kapkodunk utána, mit a ful­
dokló a levegő után. Kinos vergődés, melynél sok­
kal kevesebb a halál. így gondolta ezt cl az üreg 
75 éves Nagy György uram Nagy-Szalontan, 
ahol — mint levelezőnk Írja vasárnap villá­
déra a kert aljában egy szilvafára felakasztotta 
magát. A rendőri hullaszemlét Csanády Jcno 
szolgabiró és dr. G r ó s z Ignácz jávásorvos esz­
közölték.

* As iskolákat megnyitották. A kis
rr verni ekek boszuságára és a szülök örömére mai

napon megnyílnak az összes iskolák. A közegész­
ségügyi bizottság azon jelentése alapján, hogy a 
vörheny és difteritisz betegségek elvesztették jár­
ványos jellegüket, a polgármesteri hivatal az összes 
iskolákra és óvodákra nézve megszüntette a 
zái latot.

* Nőm volt lámpa. A »Hétfői Érte­
sítő« után a napi lapok is foglalkoztak azzal a 
borzasztó tüzhalállal, melyet egy Hoffmann 
nevű munkás szenvedett a mezőtelegdi olajgyár­
ban. A gyár igazgatósága lapunkat is felkérte 
annak kijelentésére, hogy a műhelyekben lámpákat 
abszolúte nem használnak, tehát a szerencsétlenség 
más módon keletkezhetett és hogy az illető munkás 
csak egyik barátjának megbízásából foglalatosko­
dott a gyárban, midőn vele az ismert katasztrófa 
történt.

* Vidéki elöíi -etöinket tisztelettél kérjük, 
szíveskedjenek az előfizetési dijakat bekül­
deni, mert ellenkező esetben a lap további 
expediálását beszüntetjük.

Modarrs emiierkmzás.
Nagyvárad, decz. 1-

Nem akarunk pedagógiai értekezést 
írni ; a tulajdonképeni nevelésről ezúttal 
hallgatunk, csupán az iskolai tanítási rend­
szer és tananyag ellen emeljük tel szavunkat.

Távol áll tőlünk, hogy azon elistnerés- 
rnéhó buzgalmat támadjuk meg, melyet 
úgy a tanítói, mint a tanári kar részéről 
alkalmunk van tapasztalni, de nem h gy- 
hütjük szó nélkül azt a modern embei - 
kínzást, amelyet a „haladás és felvilágoso­
dás“ századában élő társadalom visz végbe 
apró csemetéivel.

Tessék csak megfigyelni azokat a kis 
fiukat, kis leányokat, akik különösen télen 
a kora reggeli órákban úgyszólván futnak 
az iskolába; tessék csak megfigyelni őket. 
Némelyik súlyosabb könyvcsomót visz 
magával a tanórákra, mint ő maga.

Azoknak a vézna, beteges gyermekek­
nek már 13—14- eves korunkban olyan 
sok és olyan nagy tananyagot kell meg- 
emészteniök, minővel egy tized előtt 17—18 
éves gyermekek is alig tudtak megbirkózni

A „HÉTFŐI ÉRTESÍTŐ“ TÁRCZÁJA.
Ki mik van igaza ?

— A „Hétfői Értesítő“ eredeti tározója —
Ina : Dr. Vár.-.aí Feienoz.

Délután hat óra felé járt az idő, midőn a kis 
mezőváros vendéglőjébe megérkeztem. Üres volt a 
nagy udvar, nem jött elém senki s Így magam in­
dultam a vendéglős keresésére. Sehol egy lélek. 
Arra felé tart ottam tehát, ahonnan zeneszót hal­
lottam. A »nagy teremben« csak egy ember ült 
asztala mellett, körülötte a banda húzta. Nem tö­
rődött velem senki s így kénytelen voltam egy 
czigányt megszólítani.

Hol a vendéglős ?
— Ahun la ! —- felelt egy vén legény s fejé­

vel oda intett a magányosan ülő ember felé.
Megszólítottam tehát azt.
— Kapok szobát éjszakára ?
Egykedvűen rám nézett vizszinü szemeivel s 

mintha terhére esett volna a szó, inondá :
— Kap. Van itt elég.
Aztán rákönyökölt az asztalra, két tenyerébe 

hajtá fejét s úgy bámult maga elé. A czigány meg 
csak húzta a szomorú, mélabus nótát, meg sem 
kellett rendelni, hogy melyiket, diktálta az a két­
ségbeesett, bánatos arcz.

Leültem egy asztalhoz s minthogy egyebet 
nem tehettem úgysem, hallgattam a zenét.

Sajátságos volt a helyzet. Mikor a vendéglős 
maga huzatja, fényes nappal !

Úgy ült ott, mint ha oda lett volna szegezve. 
Csak olykor-olykor mozdult meg, mikor a poharat ! 
ajkaihoz emelé, vagy mikor végigsimitá homlokát. 
Apró, kis vézna ember volt; gesztenyeszinü haja 
szemeibe lógott le, arcza halvány volt, ritkás, szőke

bajusza eltakaró ajkait, keskeny vállairól mintha 
lehullott volna a ruha, midőn sovány karjait az 
asztalra tette, nagyot koppant, mint mikor a csont 
a kőhöz ütődik . . .

Egy szót sem lehetett hallani. A czigány csak 
húzta, a vendéglős meg ivott. Egyszerre felállóit, 
hirtelen fölkapott egy poharat s dühösen a föld­
höz csapta, hogy darabokra tört. Aztán odaborult 
a prímás nyakába s keservesen, hangosan sirt mint 
egy gyerek, kit először vernek meg. . .

.— Ugy-e, hogy nem érdemeltem meg, Gyula, 
ugy-e hogy jó ember voltam mindig, te tudod jól 
Gyula! — mondá cl clcsuldó hangon, inig szemei­
ből sűrűn hullottak könyei.

A czigány gyöngéden simogatta fejét mint 
egy nagy betegnek és vigasztalni kezdte :

— Ügy van, igaz, Gábor ur. De hát jóra for­
dul még minden.

A vendéglős felütötte fejet. Gondolkozott. Az­
tán keserű mosoly vonult cl ajkain, kétkedőn rázta 

j fejét s bizonytalan léptekkel odajött hozzám.
— Uram, — kezdő, ha az embert a felesége 

, megcsalja, jóra fordulhat minden ? Én úgy tudom, 
i soha. A ki az urát megcsalja, azért teszi, mert nem 
: szereti, akkor ugyan mi fordulhatna jóra ?

Elhallgatott s oda fordult a czigányhoz.
Leült asztalomhoz, rákönyökölt s a nélkül, 

hogy feleltem vagy kérdeztem volna, tovább 
beszélt :

— Vége mindennek, uram. Megcsalt az asz- 
szony. Észrevettem. S nem is tagadta. Most is 
oda van a szőllőben, sétálni a szeretőjével. 1 udom 
jól. Pedig hogy szerettem, hogy dédelgettem ! Úgy 
nem fogja őt szeretni az a másik soha ! Akai atom­
nak, tetteimnek, munkámnak, minden törekvésem­
nek végczélja ő volt. Ő érette mindent, ő nélküle 
semmit. . . Tegnap óta aztán tudom, hogy semmi, 
senki vagyok az ő szemében . .. De érzem, hogy

megfeketedett a vérem, hogy a jót kiszorította 
belőlem a rossz s hogy ezentúl már csak gyűlölni 
tudok.

Mindjobban belétüzelte magát a dühbe.
Csontos ökleivel verdesni kezdte az asztalt s 

szinte kiabált.
— Nem, nem tűröm tovább 1 Ma végezek. 

Lelkére térítem azt a tenger keserűséget, amit én 
érezek s szemébe vágom a gyalázatot, mit lejemre 
hozott és kidobom az országúira, ki, m-g ma, 
még most, ha haza jön I

Ezek után ott hagyott, visszatántorgott asz­
talához s újra ivott.

— 1 Iuzzad Gyula, de ; ne a szomorújából, 
vígat, a legeslegvigabbat! En vagyok az ur a 
háznál 1

A hangulat megváltozott. A duhaj nóták ví­
gan követték egymást.

Kívülről hangos beszélgetést hallottam. A zene 
egyre szólott. Majd feltárult az ajtó s a küszöbön 
egy delli termetű, formás, szép asszony állott meg. 
Nem vették észre.

— Gábor, mi történik itt ? — kérdő, vagy in­
kább kiáltó erélyes hangon.

A czigányok tovább húzták. Megmondta Gá­
bor, hogy mától kezdve ő az ur ennél a háznál.

Az asszony nagyot dobbantott s úgy kiáltott ;
— Csend legyen ! Azonnal kotródjatok !
Aztán csendesen, méltóságteljes léptekkel oda 

ment az urához s megvetően mondá neki, miköz­
ben büszkén végigmérte :

— Ha még egyszer igy talállak, nem élünk 
együtt. Megértetted ?

A vendéglős ijedten vállai közé húzta fejét, 
az oroszlánból utálatos patkány lett s bambán fol- 
bámult az asszonyra s úgy hebegte :

— Nem tehetek róla. Én nem vagyok oka. 
A czigányok ugrattak be.
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Ml már annyira kifejlesztették, külö­
nösen a középiskolák tananyagát, hogy az 
érettségi bizonyitványnyal egyidejűleg a 
szegény, elcsigázott gyermekek a testi tel­
jes éretlenséget viszik haza a családi 
fészekbe.

És a mi humánus, jószivü századvégi 
társadalmunk, hogy örül azoknak a jeles 
osztályzatoknak, amelyekhez gyermekei vé­
res verejtékkel és véráldozattal jutottak.

Az igaz, hogy az „érett férfiú“ foly­
tonosan főfájásról panaszkodik, étvágyát 
elvesztette, de az mellékes, majd megerő­
södik, ha ügyvéd orvos, vagy nem tudom 
én, miféle nagy ember lesz belőle és For­
tuna asszony is ráveti majd a szemét.

Es ha ezen véráldozatok árán gyer­
mekeink legalább alapos tudással, készült­
séggel kerülnének ki a tudomány csarno­
kából, de határozottan merjük állítani, hogy 
még a jelesen érett fiatalság közül is kevés 
tud németül, latinul, vagy görögül, a reális 
tudományokkal meg körülbelül úgy van­
nak a gyengébbek, mint az egyszeri ka­
tona a kávéval.

Nem nagyítás ez ; szomorú való. Es 
miért van igy ?

Egyszerűen azért, mert ma az iskolák­
ban nem t a n i t a n a k, csak előadnak és 
feladnak. A tanítónak, vagy tanárnak fizi­
kai ideje sincs arra, hogy a miniszter által 
előirt nagy tananyag feldolgozása mellett 
egyik vagy másik gyermekkel törődjék.

Az ellenőrzés és tanítás kötelessége a 
szülőkre vár és jaj annak a gyermeknek, 
akinek szülei tanítót nem tarthatnak, vagy ők 
maguk nem képesek gyermekeiket a tudo­
mányok elemeibe bevezetni

Az ilyen gyermek, ha csak nem va’ami 
lángész, felküzdi ugyan magát egy bizonyos 
fokig, de azután menekülni kénytelen oda, 
ahol kedv nélkül, reményeiben csalatkozva 
néz már előre megunt uj pályája elé.

Nem akarunk szemelvényeket közölni 
azokból a tankönyvekből, amelyeket ma 
használnak gyermekeink, csak röviden rá­

mutatunk például az első gimnázisták kezébe 
adott földrajzra.

Nézzétek át jó szülők és Ítéljetek: gyer­
mekeknek, az elemi osztályból, a játék­
terekről gimnáziumba került apróságoknak 
való stilus az; olyan apróságoknak való 
taukönyv-e az?

Fogadni mernénk, hogy egy nézeten 
lesztek Nagyvárad legnagyobb és legne­
mesebb szivő díszpolgárával; az áldott lelkű 
Nogáll püspökkel, akiről nemrég a követ­
kező érdekes epizódot hallottam.

Az ő intézetében az a szokás, hogy 
amelyik diák szekundával megy haza, nem 
kap ebédet.

Egy napon az első osztálybeliek mind 
elmaradtak az asztaltól. Szégyelték is, sirán­
koztak is a dolgon. A jó szivü öreg, a nemes 
főpap sehogysem tudta megérteni azt a 
hihetetlenek látszó véletlent, hogy a jól 
tanuló gyermekek egy napon mind szekun- 
dát kaptak volna.

Vizsgálatot tartott és kikérdezte a 
pityergő apróságokat. Mindegyik a „föld­
rajziról panaszkodott. Nogáll püspök elkérte 
a tankönyvet, lapozgatni kezdte és a fejét 
csóválva megczirógatta az apró gyermekeket.

— Rögtön adjatok nekik enni ! Majd 
beszélek én az igazgató úrral ; hiszen ebből 
még én is szekundára felelnék. És beszélt 
is — de hiába, a miniszter ezt a tankönyvet 
irja elő és a mi gyermekeink most is csak 
ezen a felleugős modorban irt földrajzon 
emésztik magukat.

Nagyon csalódik, aki azt hiszi, hogy 
máskép állunk a többi tankönyvekkel.

W lassies közoktatásügyi miniszter 
olyan ember, aki nem irtózik az újítások­
tól; figyelmébe ajánljuk a tanárok által is 
bevallott és elismert eme mizériákat.

Nézesse át azokat a tankönyveket és 
siessen segítségére azoknak a túlterhelt 
apróságoknak.

Hajdan a gyermekek sokkal kevesebb 
könyvből sokkal többet tanultak és sokkal 
alaposabban kerültek ki a középiskolákból ; 
az igaz, hogy akkor még nem volt ilyen

nagy a haladás és felvilágosodás és nem 
voltak 20 — 22 éves doktorok és tizenhét 
éves „érett emberek.“

De voltak testben és lélekben erős 
férfiak és ritkán lehetett hallani, hogy egyik 
vagy másik fiatal ember életuntságból, vagy 
más e fajta betegségből az öngyilkossághoz 
folyamodott volna.

Gyermekbarát.

Széchényi mint jós.
— Érdekes adatok. —

Ki ne hallotta volna Széchenyi István grófnak ezt 
a mondatát : „Magyarország nem volt, de lesz.“ Ki 
ne tudná, hogy előre megmondotta azon katasztrófát, 
mely Világosnál befejezést nyert.

A nagy szellem akárhányszor bepillantott i jö­
vőbe s olyanokat megmondott jó előre, an-ik mások 
előtt elrejtve valónak.

Érdekes példa erre az is, a mit gróf Andrássy 
Gyulára vonatkozólag jósolt.

A „legnagyobb magyar* gyöngéd szeretettel ra­
gaszkodott a legelső találkozástól kezdve a még igen 
fiatal, csaknem gyermek András sy Gyula grófhoz, 
mert megsejtette, hogy nagy szerepet fog játszani ha­
zája történelmében.

*
Gróf Andrássy Gyula 16-éves korában Pes­

ten tartózkodott s itt súlyosan megbetegedett.
Szülei nem voltak a fővárosbaj s Széchenyi 

! órákat töltött a beteg ágyánál. Orvosa, almási B a- 
1 o g h Pál, egy egész napig nem jött hozzá s Széchenyi 
e miatt nyugtalankodott, Értté küldött s azt mondotta 
neki : Ön hazájával nem tehet nagyobb jót, mintha e 
fiú egészségét helyre állítja.

*
1846 ban Széchényi a Tiszaszabályozás ér- 

I dekében Tisza-Dobon járt. Egy hídon átkeltek a Tiszán 
i s E r ö s s szabolcsi főispán azt mondta Széchényinek, 

hogy nagy dicsősége lesz a grófnak ha a megkezdett 
! munkát befejezi.

— Nem én fogom befejezni, — mondá gróf 
Széchényi.

— Hát ki?
— Az a kölyök ott — válaszolt Széchényi 

gróf An drássy Gyulára mutatva.
*

185 7-ben Dőblingben megjósolja Széchényi 
azt a fényes szerepet, mely gróf Andrássy Gyu­
lára vár. Megmondotta a bámuló, kétkedő grófnak 
ki éppen látogatóban járt nála — hogy ö fogja me

— Jól van ! — mondá az asszony s közönyö­
sen elfordult tőle. Az pedig felpattant mint a nyíl, 
teljesen kijózanodva s nagy garral rárontott a czi- 
gánycikra :

— Takarodtok-e tüstént ? Pocsék népje 1 Még 
bajba kevernék az embert.

A czigányok röhögve szökdüstek ki; csak a 
prímás fordult vissza :

— Ugy-e hogy jóra fordult minden. Persze, 
hiszen — csak a czigány csinálta a bajt!

A vendéglős asztalkendőt kapott hóna alá s 
nagy fürgén oda futott hozzám, hogy mit paran­
csolok ? hogy rögtön kész a vacsora s biztosított, 
hogy pompás szobát ad rendelkezésemre, h él szem­
mel folyton az asszonyra sandított, hogy kilesse : 
vájjon tctszik-c neki ügyeskedése. Ez volt most 
már minden vágya ...

Az asszony rá sem nézett. Egy magas athléta 
termetű férfival beszélgetett vígan, nevetgélve s 
éppen azon kaczagott, midőn azt mondá, hogy kár 
volt az urára olyan nagyon ráijeszteni, mert amint 
láthatja, nem olyan rossz gyerek az ...

Én pedig amint az asszonyt és férjét fizi­
kailag és erkölcsileg összemértem: azon tűnődtem, 
hogy közülük — kinek van igaza?

Gondolat-szilánkok.
— A „Hétfői Értesítő“ eredeti tárnája. —

Irta : Tere Fere.
A féltékenység a korkülönbség talaján terem.

*
A szenvedélyes férfi egyszerre tombolja ki ma át ; 

a szenvedélyes nő egész életen keresztül,
*

A világ többet urged meg magának velünk szem­
ben, mint mi magunknak vele szemben.

*

A tett többet beszél, mint a mennyit a be­
széd tesz. *

A „lehetetlen* mindig lehetetlen ; de a lehetsé­
ges, nem mindig lehetséges.

A becsület relativ fogalom : mindig csak a „má­
soké“ ; az igazság abszolút — senkié.

*
A ki életet nyert, semmit se nyert ; de a ki 

életet vesztett, mindent vesztett.

A szeretetet a megszokás szüli ; a szerelmet meg 
épen az, a mi „uj“.

A való élet akármilyen prózai — költészet a ha­
lálhoz képest . . .

Az embert a körülmények nevelik ; de a szerencse 
vezeti he az életbe.

A szerencse mindig mosolyog — akkor is. mikor 
mi sírunk ; — csakhogy már másra.

*
A szép nö tudja, hogy szép ; a rut — hiszi.

♦
Mi többet adunk a világra, mint a világ reánk. 

♦
A tapasztalás megölt eszményeink vérdija.

*
Az erős fény jobban vakít, mint a sötétség.

*
Az emberek rabszolgái a természetnek ; egymás 

között azonban szabadok akarnak lenni.
*

A férfi férfiassága : erény ; a nö nőiessége köve­
telmény. De míg a férfias vonás a nőnek előnyére válik, 
a férfit a nőies sajátság lealázza.

*
A hazugságnak végtelen sok alakja van ; az igaz­

ságnak csak egy — azért olyan ritka.

A nőkről.
— Mantegazza. —

Azokat az asszonyokat, a kiket könnyen meghódí­
tunk, könnyen veszthetek is el.

*
A nőnek saját jól felfogott érdekében sohasem 

szabad „igen“-t mondani, mielőtt legalább tízszer 
„nem“-et mondott.

Ahoz, hogy egy nö meghódítson egy férfit, nem 
kell több, csak az, hogy szép legyen, vagy csinos 
testalkattal bírjon, sőt gyakran az is elegendő, hogy : nő.

*
A szellemes asszonyok rendesen a szép asszo­

nyokra féltékenyek ; a szép asszonyok gyakran komor- 
náikra is féltékenyek. *

A ki nem érti meg egy női kézszoritás jelentősé­
gét, az nem érdemli meg, hogy szerettessék ; a nő 
egy kézszoritással is el tudja mondani azt, hogy : 
„Maradj !“ vagy azt, hogy : „Menj!“ Még azt is el 
tudja mondani velő : „Szeretlek egykor . ..“ „Szeret­
lek!“ . . . „Szeretni foglak !“

♦
Asszonynak megtetszeni olyan fogalom, mely száz 

erényt és ezer gyöngeséget jelent.
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A bankár urak.
Példák. —

Mert nincs tőkéjük, nincs hitelük, vagy ha 
már hitelt nyitnak nekik, olyan kamatot fizetnek,

— 1 emu*. — hogy nem tudnak boldogulni a kölcsön vett pénzzel,
A játékszenvedély, a meggazdagodási vagy uralják ^ ,J Nem akarunk mi szemrehányást tenni annakmanapsag az érzékükét. I ... ,
A kötelességérzet, műn ka-szeretet, egyátaláhan a a pénzintézetnek, amely a jo hangzású »ipái« szót

nemesebb szenvedélyek mintha kihaló félben lennének ! js felirta alakulásakor a lobogójára, de azt sajnosán 
Nem csodálkozunk rajta, ha meggondoljuk, hogy konstatálhatjuk, hogy az a pénzintézet mindenkinek 

napjainkban a pénz az a Mammon, a mely előtt a hamarább számitolja le a váltóját, mintáz iparosét
tömeg meghajol, ltajta is van mindenki, hogy pénzt 
szerezzen minél többet.

Nem kérdés többé : hogyan szerezte ? Csak­
hogy van.

A munka nemes verítéke tapad-e hozzá, vagy a 
kifosztottak átka? Ki törődik azzal ? Aki törődik, a 
felett kaczag és napirendre tér az élvhajhász világ, 
mely semmiképpen nem akar tanulni még a maga 
kárán sem.

A börze áldozatairól például hallunk minden nap.
Budapesten a közelebbi börze derontban számta­

lan kis ős nagy ember vesztette el vagyonát. Olyan 
egyszerűen, fel sem vevőén 
mi sem történt volna. A kinek néhány nap 
százezrei voltak, egy óra alatt koldusbotra jutott. j Erre is megadjuk a választ, a tanácsot ;a kalá-

S ez nemcsak a fővárosban van igy, hanem a csot megkeresi magának az a szorgalmas, kitartó, ér­
vidéken is. Tokió, a híressé lármázott verseny-ló tcimes iparos-polgárság, mely olyan szép számban 
például ezer meg ezer embernek könnyített tárcsáján a a budapcsti után első helyen említhető
vidéken is. ...

Mondják — nem tudjuk igaz-e ? — hogy ez a nagyváradi ipái testületet. ^
világgá kikűrtölt legjobb futó ló Nagyváradról szintén i Egyszerű számítás ; egyszerű tanács. Alakítsák 
sok ember pénzével futott el. j meg a takarék- és hitelszövetkezetet aképen, hogy

Hjah ! A kitartó, tisztes, becsületes munka nehéz, ; minden iparos„hctCnkint 10 ki t fizessen be a meg- 
tehát meg kell kisérleni a szerencsét. 1-'= 
csak azt.

És ha már nagy kérelemre meg is szánják 
azt az iparost, elmondhatja magában : „adtál uram 
esőt, de nincs benne köszönet . . . Van már pén­
zem, de megöl a kamatja.

Tagjainak megélhetését igyekezzék biztosítani 
ipartestületünk, akkor fényesebbnél fényeseb palo­
tákat emel a közjónak : minden iparos otthonát a 
boldogság tanyájává varázsolja át.

De hogy ? Beszélni, Írni a legkönnyebb. Tanácg 
vesztette ei vagyonúi.. \71.y'ul bc|yctt: job|3 a kalács, mondja a példabeszéd.

Bvően beszélnek róluk, mintha UUAU J 1
előtt j De hogyan ?

mindig : nyitandó közpénztárba. Ez olyan csekélység, amit
Vannak, akik csalogatnak a játékra. A jó bankár szívesen tesz és tehet meg akái mely szegény ipa 

urak ! Napjainkban a bankárok nagyon könnyen , roS) különösen akkor, ha az alábbi számítást neki 
teremnek. Hogy \ alaki bankár legyen, nem kell ahoz trésére adják, és kitanitják, hogy pénze sem ve­

szett el, de megtakarítva kezeltetik.
Csak 1600 iparost vegyünk fel az előirányzatba, 

befolyna e szerint hetenkint 160 — évenkint 8320 
forint és ezen összegnek egy évi kamata.

Egy év után felállítanák az áruraktárt. Kilcncz 
ezer forint és az időközileg befolyandó összeg be­
fektetésével már is sokat lehetne segíteni azokon, 
akik uzsorás pénzen szerzik he az anyagot.

Minden tisztességes, szorgalmas iparos, aki a 
szövetkezet tagja v á 11 ó r a, de kamat nélkül 
anyagot vásárolhatna a raktárból három havi hitch e , 
természetes, hogy ezen váltókon az aláírások mind 
olyanok lennének, amelyek a szövetkezet tagjaitól 
eredtek.

Nem képzelek olyan tisztességes, szorgalmas 
iparost Nagyváradon, akinek aláírása szükséges esetén 
100, vagy 150 frt erejéig ne lenne elfogadható és 
és milyen más fordulatot venne azok helyzete, ha 
100, vagy 150 frt kamat nélküli kölcsönhöz jut­
nának.

Hát a kezelési költség ? Ez a kérdés hangzik 
cl a kétkedők ajkáról.

Erre is megadjuk a választ röviden : okvet­
lenül kitelik az üzleti nyereségből, de ha ez fedezni 
nem volna képes, kitelik a folyton befizetendő heti 
tiz krajezárok időközi kamataiból.

Egy rövid czikk keretében részletes program- 
I mot adni ezen nagy fontosságú kérdésről nem lehet, 

de annyit még bátran megegyezhetünk, hogy a ke­
reskedelmi miniszter is támogatná az ilyen alapra 
fektetett szövetkezetét kamat nélkül adott köl­
csöne vei.

Az ipartcstiilct elöljárósága foglalkozzék ezzel 
az inditványnyal, bizonyára fog találni még prakti­
kusabb módozatokat is arra nézve, hogy a testület 
tagjainak megélhetését ezélzó intézmény létrejöhessen 
és ha létrejön, egy újabb aranyos feliratot fog tehetni 
az iparosok házának homlokzatára :

Az iparosok takard k, h i t e 1-e g y- 
1 e t e és áru szövetkéz e t c.

semmi, légiói óbb egy kis ezégjegyzés, egy megfelelő 
helyiség a főváros valamelyik népesebb utczáján s egy ! 
aranyos ezég, nehány fatányér, melyeken a kirakatban í 
ott csillogjanak az aranyak, ezüstök, gyakran a bankár 
ur egész vagyona.

A többit tudjuk.
Hirdetések, nagy hangú ígéretek tele zúgják az 

emberek füleit. A bankár urak forgatják a mások, 
gyakran keservesen összekeresett pénzeit, járnak okvi- 
pázson, élnek nagy urasan, tartanak szeretőket, mig 
egyszer összeroppan a bankház és vége mindennek.

Utóbbi időkben egymást érték az öngyilkos, vagy 
letartóztatott bankár urak, akiknek öngyilkosságát, 
vagy börtönbe kisérését száz meg ezer áldozat átka 
jajongta körül. Annyi a példa, hogy tulon-tul sok, 
hanem azért az emberek csak nem akarnak tanulni. 
Olyanok éppen, mint az ostoba gimplilc, amelyek lát­
ják társaikat a lépőn ragadni s magukat megfogatni, 
de azért ők is rá mennek mindig a iópre.

A gyors “gymásutánban felmerülő példák talán 
meghozzák a kijózanodást, az üdvös ellenhatást és le­
járják magukat a zug-bankárok és belátja az ember, 
hogy a bankárok manipulácziójától, vagy a szerencse 
kegyétől várni boldogulásokat nem kell föltétlenül ; 
belátja végre, hogy a becsületes munka az, mely egész­
séget, megelégedést és egy kis független jóllétet 
biztosíthat.

Az i partest ti I et vív m anyai.
Nagyvárad, dee/.. 1.

Aki nem elfogult, meg kell hogy hajoljon a 
nagyváradi ipartestület sikerei előtt, mert aránylag 
rövid fenállása alatt, két olyan épületre mutathat, 
melyek a jövő biztosításának hatalmas alapját képezik.

Nem akarunk ezúttal személyekkel foglalkozni 
és így nem is említjük, hogy kinek, vagy kiknek 
neveihez fűződnek eme sikerek, csak midőn az 
elismerésre méltó tényeket konstatáljuk, elodázhatlan 
kötelességünknek tartjuk az ipartestedet elöljárósá­
gának és átalában a testület tagjainak figyelmét a 
következőkre irányítani.

Paloták után palotákat vásárolhat az ipartes­
tedet, elhelyezheti elaggott iparosait a legnagyobb 
kényelemben, alkothat kitünőbbnél kitűnőid) rend- 
és alapszabályokat, takarékpénztárba rakhat száz­
ezreket, de ez által nem mozdította elő azt, a mire 
tulajdonképen az iparosnak első sorban szüksége 
van : a megélhetést.

Szándékosan használtuk ezt a kitételt, mert 
— fájdalom — Nagyváradon az iparosoknak, na­
gyon kevés kivétellel, nem lehet egyéb óhajtásról 
ábrándozniok, mint a megélhetésről.

Es miért ?

—ez.

A nő-emánczi pácz ió.
— Alkalmi czikk. —

A társadalomnak egyik régen vitatott kérdése 
a nők egyenlővé tétele a férfiakkal a családban, a 
társadalomban. Világra szóló szellemek foglalkoztak 
már ezen kérdéssel régi, régi idő óta pro és kontra.

A hus-árucsaruok.
Nagyvára d, decz. 1.

(A) A »Hétfői Értesítő« ma egy hete 
megjelent számában többek között arról hozott czik- 
ket, hogy a húsvágó iparosok részére czélszerit 
lenne árucsarnokot állítani fel, ha másért nem, már 
csak azért is, mivel az áruba bocsátott húsok ke­
zelése jelenleg olyan, amely igen sok kívánni valót 
hagy fenn. Köztisztasági s igy közegészségügyi 
szempontból egyiránt temérdek indokot lehet fel­
hozni azon kezelési mód ellen, amely Nagyvára­
don most szokásos.

Czikkiróval e tekintetben tökéletesen egyet­
ért e sorok Írója is.

Nem első eset, hogy ez iránt felszólalás történik.
Ha jól emlékszem, mintegy 7—8 éve annak, 

hogy Rimanóczy Kálmán, ez a kiválóan de­
rék és minden tekintetben praktikus építész már 
szóba hozta a hus-csarnokok felállítását. Be is mu­
tatta tervezetét egy szükebb körű társaságnak, 
melyben többek között jelen volt S a 1 Ferencz, 
városunk polgármestere is. Akkoriban helyi lap­
jaink elég részletesen írtak a tervezetről, melyet 
igen praktikusnak találtak.

A csinos hus-csarnokok a Kispiaczon lettek 
volna felállítva, tehát ott, ahol a husárusok most 
is helyet foglalnak ízléstelen, a tisztaságnak, szé­
pészeti követelményeknek legkevésbbé sem meg­
felelő sátoraikkal.

Nem emlékezem rá egész bizonyosan, de 
aligha tévedek, ha azt Írom, hogy Rimanóczy 
Kálmán ezen általa felállítandó hus-csarnokok jö­
vedelméből 40—45 ezer forintot akart a város 
házi pénztára részére juttatni. Az igy bejövő ösz- 
szeg alig 8—10 év alatt elegendő lett volna a 
nagyváradi régen vajúdó állandó színház építésére. 
Arra is szánta a tervelő.

Miért maradt el a terv kivitele ? Nem tudom, 
de sejtem. A húsvágó iparosok ellenszenveztek 
vele s nehány szépérzékéi egyén ellenezte a Kis- 
piacz-tér elförmátlanitását és elronditását.

Ezt a felfogást ugyan nem oszthatom akkor, 
a mikor a mostani kezdetleges husáru-sátrak majd 
egész napon keresztül tott disztelenkednek a Szt. 
László-téren.

Nagyvárad-város ez idő szerint ismét olyan 
helyzetben van, hogy kutatnia kell jövedelmi for­
rások után, máskülönben aligha tudja előteremteni 
azon összegeket, amelyek a városház, színház, 
községi iskolák emelésére mulhatlanul szükségesek, 
hogy ne is említsük tisztviselőinek méltányosabban 
megállapítandó fizetését.

íme egyik jövedelmi forrás gyanánt mintegy 
önként kínálkozik annak a tervnek megvalósítása, 
amelyet 7—-8 év előtt már Rimanóczy Kál­
mán óhajtott volna megvalósítani.

Elő azzal a tervvel, beszéljük meg újra a 
nyilvánosság előtt. Hátha most belátják a húsvágó 
iparosok és a tér deformácziójától félő esztétiku­
sok — hogy voltaképpen aligha van igazuk ?

A húsvágó iparosok csinos, kényelmes, cső­
től, portól mentes, tisztán tartható, most vízveze­
tékkel is ellátható csarnokban árulhatnák áruikat, 
még pedig hihetőleg olcsóbb bérfizetés mellett, mint 
jelenleg, mivel a sátrak ki- és behordása, a helypénz 
költségeitől meg lennének kímélve, a város pedig 
évenkint 25 —30 vagy még több ezer forint jöve­
delemre tehetne szert.

így kaphatunk tisztán kezelt húst — a mi 
egészségügyi tekintetekből felette kívánatos — és 
teremthetünk jövedelmet a városnak.

Tessék hozzászólni.

Tináim a kiegyezést s hogy nemsokára ő fog lenni 
az osztrák-magyar monarchia külügyminisztere.

Mint tudjuk, ez a jövendölése is bevált a nagy 
szellemnek : ah d r áss y cs .kugyan nagy tényező 
Tolt a kiegyezésül és később hatalmas külügyminisz­
tere lett az osztráí-magyar monarchiának
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Lcgouvé Emészt >A nők erkölcsi törté­
nete« czimü munkájában, melyet 15 evvel ezelőtt 
Teleki József fordított magyarra, behatóan ismer­
teti a nő-kérdést a korábbi századoktól napjainkig 
a különböző népeknél, nemzeteknél s az ő bon- 
czoló ítélő képességével mutatja ki a nővel szemben 
követett méltánytalanságot s követel annak jogokat.

Most, hogy W 1 a s s i c s Gyula, az izgékony 
magyar kultusz-miniszter rést ütött az elfogultság 
vastag falán s bizonyos tudományos pályákhoz szük­
séges képesítés elnyerését a nők előtt is lehetővé 
tette, nem tartjuk érdektelennek, ha a tudós fran- 
czia fentebb cmlitett könyvéből egy kis részt köz­
lünk. E kis részt abból a fejezetből szakítjuk ki, 
melynek czime „A nők a nyilvános pá­
lyán.“

Midőn kérdésünk fejtegetésébe bocsátkoznánk 
— úgymond Lcgouvé Emészt — egy nevezetes 
dolgot kell fontolóra vennünk.

Amerikában, az Egyesült-Államok több ré­
szében nem engedik a férjek nejüket a piaczra 
menni és háztartási szükségleteket bevásárolni ; ezt 
a dolgot maguk végzik cl helyettük.

E különös tény egy új szempontot tár fel előt­
tünk. Kétségen kívül, hogy ezen eljárás sem nem 
megvetésből, sem nem féltékenységből származik ; 
az egész nem egyéb, mint gyöngéd gondoskodás. 
Lehetséges tehát, hogy a felfogás, mely kizárja a 
nőket a nyilvános pályáról, oly érzelmen alapszik, 
melyet oly kevéssé sugall a zsarnokság, mint a 
nagyravágyás. Szenteljünk néhány perczet ezen ér­
zelem vizsgálatának.

A költők és azon emberek szerint, kik a nőkről 
eszményi képet alkotnak maguknak, a nő az anyagi 
élet körén kívül áll. Egyes meghatározásai: szerető, 
szűz, angyal, nő, fiatal, szép együttvéve, oly lény­
nek mutatják be, ki alig érinti szárnyaival a földet; 
ki lábait járásra, kezeit munkára nem használja és 
e tétlenség, melyet valóságos törvénynyé tettek rá 
nézve, egyfelől hódolat szivbeli finomsága iránt, 
másfelől testi gyengeségének kegyes figyelembe­
vétele.

Csak a vadnépek és a durva, műveletlen pa­
rasztok kárhoztatják a nőket erős testi munkára. 
A miveit osztály kebelében, a hitestárs neve, bár­
milyen fontosnak tartassák is, valódi jelentősége 
szerint egy oly lényt mutat be, ki a külső élet min­
den véletlensége elől a házi tűzhely árnyékába van 
rejtve és ott gondosan őrizve.

E szerint tehát ha sürgetjük a nyilvános pályát 
a nők számára, nem teszünk egyebet, mint hogy 
kitépjük angyal szárnyait, és végig kóboroltatjuk a 
város tisztátalan utczáin ; leemeljük a sziizet magas 
állványáról és odavetjük a kapzsi tekinteteknek, 
megterheljük a nőt az élet fáradalmaival, beviszszuk 
a hitestársat a mindennapi élet, a valóság kemény 
harczaiba, elraboljuk egyiktől a kellőmet, a másiktól 
a tisztaságot, mindegyiktől a szemérem kedves 
eszményi vonását, melyet Isten a nő kiváló tulaj­
donává, szépségévé tett!

Nem idéz-e elő, példának okáért, a nők mű­
ködése az irodákban, a boltokban ezer és ezer ve­
szélyt, önmagukra nézve ? Nem történik-e meg, ! 
hogy adás és vevés közben eladó ezikknek tartják 1 
magát a közvetítő személyt is ? Nem történik-e meg, 
hogy a vásárlási szándék nem egyéb, mint ürügy, : 
a kereskedelem alkalom ? A fiatal leány azért alkal- j 
utaztatja magát a raktárban, hogy láttasson, a fiatal 
ember azért lép be, hogy lásson. Sőt maguk a 
kereskedők is nem egy ízben zsákmányolják ki c 
kettős vágyat; a szép és fiatal nőket nagy fizetéssel 
alkalmazzák, hogy hódítson a ezégnek, hogy csalétek 
legyen ! Mivé lesz az ilyen életben a becsület, a 
finomság, és a többi női tulajdonság ?

Mindezen komoly és alapos ellenvetések eles­
nek ezen egyetlenegy kifejezés előtt: a nő a földön él.

A gazdagság megengedheti néha a nőnek ezen 
költői tétlenséget; a fiatalság vagy a szépség kellem­
mel veheti azt körül; de a gazdagság, fiatalság és

szépség csak egy, két választott tulajdona, rövid 
tartamú, alig egy két évre terjed ki, és a nő életé­
nek három negyede, egyfelől mint jótéteményt, 
másfelől mint szükséget a munka fenséges törvé­
nyét követeli meg.

Elsőben is a család-anyai hivatás ösztönzi 
munkára ; dolgoznia kell, hogy táplálja gyermekét, 
hogy segítse férjét; másodszor pályát kell válasz­
tania, hogy férjhez mehessen, hozományt kell terem­
tenie, hogy nő és anya lehessen.

Végre azokra nézve, kik sohasem lesznek 
hitestársak, vagy már nem azok többé, előáll a 
megélhetés, vagy a gondolkozás szüksége.

E kettős szükség ketté vágja a kérdést és hatá­
rozottan kijelöli előttünk a női jogokat a nyilvános 
pályára.

Melyek ezen jogok ?
Egyenlő szabad résztvevős a férfiakkal, mun­

kásságuk arányában.
Egyenlő dijaztatásuk a férfiakkal, munkásságuk 

arányában.

Óra, ékszer és drágakövek.

ERIT Eli MÁRKUS
Bémer-tér,

ifj. Kohn Sámuel üzletével szemben.

Uj, legolcsóbb bevásárlási forrás!

Miniszteri döntvények
— A mik a közönséget érdeklik. —

III. közlemény.
Postai-csomagokban szabad levelet szállítani.

Ezt a határozatott hozta a m. kir. pénzügy- 
miniszter a kereskedelemügyi miniszterrel egyet- 
értőleg a f. évi november hó 12-én 51180. szám 
alatt.

Ugyanis az 1878. évi XX. t.-cz. 18. §-a által 
érvényben tartott 1850. évi »postatörvény« értel­
mében levél, azaz tényleges és személyes levelezés 
jellegével biró közlemény szállítása az állami 
posta kizárólagos jogát képezi.

Ebből kifolyólag a vasúton, gőzhajózási vagy 
más magánszállitási vállalatok által szállított cso- 

! magokban elhelyezett minden személyes és tényle- 
i ges" levelezés jellegével biró, legcsekélyebb közle­

mény pastajövedéki kihágást képez, a mely miatt 
jövedéki vizsgálat indítandó s birság szabandó ki.

Ezen szabály azonban a postai csomagokra 
nem alkalmazható, mivel az ily csoma­
got magát is a posta szállítja, s 
így a posta kizárólagos jogát nem 
cső r b i t j a, feltéve, hogy sem feladó, sem a 

1 czimzett az igy szállított levelek gyűjtésével üzlet­
szerűen nem foglalkozik. (N. F.)

Anyakönyvi-, házassági ügyek. 
Házassági akadály csak az első unokatestvérek 
között van. (Belügyminiszter 8338-95. sz. a.)

A házasság törvényes fennállásának tartama 
alatt született gyermek (ha törvénytelen is) tör­
vényes gyanánt jegyzendő be az állami 
anyakönyvbe, de a törvényesség kétsége esetében 
a törvényes atya (t. i. a férj) az anyakönyvi be­
jegyzésről értesitend ő, hogy a gyermek 
leszármazásának bírói ítélettel való megállapítása 
iránt a törvényes kereseti jogot érvényesíthesse. 
(B. m. 89620 -95. sz. a.)

I la a születés, illetve a haláleset nem a szü­
lők, illetőleg az elhunyt rendes lakóhelyén követ­
kezik be, erről a rendes lakóhely anyakünyvveze- 
tőjét nem kell értesíteni ; a bejelentés csak azon 
anyakönyv vezetőnél jelentendő be, a melynek ke­
rületében a születés, illetve a haláleset bekövet­
kezett. (B. m. 95730—1895. sz.)

Ipar-'kereskede ljm i ügye k. Va­
sárnapi munkaszünet ideje alatt árusító iparosnak, 
kereskedőnek nem fogadható el azon m e n t- 
s é g e, hogy az eladott (átadott) tárgyat szíves­
ségből engedte át a vevőnek. (B. in. 3129. sz. a.)

Valakinek azon cselekménye, hogy vásáron 
e g y lónak eladását az eladó és vevő között köz­
vetíti, nem foglalja magában a jogtalan iparnak 
gyakorlását. (Keresk. in. 3465—95. sz. a.)

A vámtulajdonos, vagy a vámbérlő jogosított

a törvényes vámmentességre igényt tartó egyéntől 
igazolványának felmutatását kí­
vánni, az illető pedig tartozik az igazolványt 
m i n d e n k o r előmutatni; de a vámtulajdonos, 
vagy vámbérlőnek a várndij nem fizetése, vagy 
megtagadása esetében nincs zálog.>lási joga, mert 
a fizetést megtagadókkal szemben a törvény oltal­
mát igénybe venni mindenkor jogosított (Kér. m. 
49734 95 sz. a)

Egyéb ügyekben. A város, község 
belterületén gőzgéppel csépeltetés miatt elmarasz­
talásnak akkor van helye, ha azt szabályrendelet, 
vagy hatósági rendelkezés tiltja. (B. m. 3Ó75—895. 
szám alatt.)

A mezőgazdasági adatok gyűjtésénél a község 
(város) belsőségében levő, azaz a háztelek­
hez tartozó darab kert, vagy szőllő is a statisz­
tikába felveendő. (Magy. közig. 46. sz.)

Nyugdíjban, kegydijban, nevelési járulékban 
részesülő egyének életben létének stb való igazo­
lására kizárólag jogosított és kötele­
zett városokban a polgármester, községekben a 
biró és jegyző együttesen. (B. m. 81418—95. sz.)

Közli : Sztarill J.

Nagyváradi vívók.
-- Sport. —

Mindig voltak hívei városunkban a vívás test­
edző és igazán férfias sportjának, de oly nagy 
számmal és oly lelkesedéssel, mint mostanában, 
még sohasem kultiválták a kardforgatás művészetét. 
Ez a nagy érdeklődés jó részben annak tulajdonít­
ható, hogy egy hónap óta az ország egyik leg­
kitűnőbb vivómestere : br. C h a p p o n Samu 
állandóan Nagyváradon telepedett le és vívótermet 
nyitott. Báró C h a p p o n éveken át tanulmányozta 
a külföld leghíresebb mestereinek módszerét és 
ennek tulajdonítható, hogy az ő vivási rendszere 
nagyon elüt a megszokott sablonos kardesattog- 
tatásoktól. Tankönyve, melyben eredeti és valóban 
gyakorlati vivási iskoláját kifejtette, pár év előtt 
szakkörökben élénk feltűnést keltett és számos 
követőre talált.

Örömünkre szolgál, hogy mikor egy ilyen úgy 
elméletileg, mint gyakorlatilag kitünően képzett 
vivómester telepedett le Nagyváradon, rövid pár 
hét alatt oly méltányló elismeréssel jutalmazták. 
Eddig — tudomásunk szerint — a következő urak 
járnak báró C h a p pon vívótermébe :

Dr. Bardio László, Bárdossy Demeter, Bár- 
. dossy Ferencz, Bartoss Adorján, Bartoss Elemér, 

Benedek Árpád, Bieyer Béla, Chicsin Rémus, 
Dogari György, Des Echcrolles Kruspér Sándor, 
Des Echcrolles Kruspér Gilbert, Des Echcrolles 
Kruspér István, Engelbach Adolf, Furtenbach 
Ferencz, Fehér Dezső, Glacz Béla, Gráczer Károly 
cs. és kir. hadnagy, Grozda Aurél, Gyalokay Jenő, 
Gyöngyössy István, Hantban Ede, Hegy esi Pál, 
Héderváry Hugo, Heiser Gyula, Julier Károly, 
Klein Ödön, Kolb Géza, Knoblauch Antal, Küttel 

I Károly, Lindenbaum Miksa, Lövy Mór, Lövy 
I Sándor, Metzner Károly, Manea Constantin, Ma- 
I rancsin Mihály, Mondok Sándor, Dr. Nemes 
; Áron, Örley Dénes, Pap Teodor, Podhraczky 
1 Rezső, Sternberger Lajos, Schütz Gyula, Szombathy 

László, Thodt Mihály, Tury Endre, Trompler 
j hadnagy, Trimba György, Trunkhan Lipót, Vattay 
i Gábor, Weisz Albert, Zilahy Gusztáv, Zigre 

Aurél.
Érdekesnek tartjuk fölemlíteni, hogy a vívó­

teremnek van három hölgy látogatója is, akik 
nagy szorgalommal és szép credménynyel halad­
nak előre a vívás tudományában A tavaszszal — 
midőn a br. Chappon tanítványai első nyilvános 
versenyüket fogják rendezni — a hölgy vívók bizo­
nyára a verseny legnagyobb érdekességét fogják 
képezni. A. E.

Kitűnő orpheum
a „CSARNOK“ kávéháziam. 

Minden este változatos műsor. 
Hideg ételek, kitűnő italok, pontos kiszolgálás.
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Kiviteli iroda.
— Kü/li: dr. S. L. —

Azon mértékben, a melyben, a magyar ipar 
és kereskedelem fejlődése megközelíti a modern 
államok magas színvonalát, évről-évre csökken ama 
régi mondás jelentősége, hogy Magyarország agrár­
állam.

A fővárostól eltekintve, hazánk talán egy vidé­
kén sem bukkanunk eme lendület világosabb nyo­
maira mint a délvidéken. Igaz, hogy itt maga a 
természet is legbőkezűbben járul hozzá az által, 
hogy ezt a vidéket úgyszólván elárasztja leggaz­
dagabb, az ipari értékesítésre kínálkozó adományai­
val. A temesvári kereskedelmi és iparkamara évi 
jelentései tényleg a nagyipar folytonos fejlődését 
tüntetik föl és alig múlik el év, melyben valamely 
újabb iparág föl nem karoltatnék vagy valamely ; 
létező iparág ki nem bővíttetnék.

Ezen fejlődés azonban mindinkább előtérbe j 
tolja az ipari termékek értékesítésének kérdését. |

A Balkánállamok vevői nincsenek eléggé, tá- j 
jékoztatva a magyarországi ipar kiviteli képességé- | 
ről; nem tudják, hogy minő ipari termékeket és j 
minő áron szerezhetnek Magyarországból. Románia, j 
Szerbia, Bulgária kereskedelmi köreinek alig 
van arról tudomásuk, hogy a legtöbb áruczikk, 
melyekkel osztrák, német, franczia és angol gyáro­
sok elárasztják országaik piaczait, manapság szo­
lidabb kivitelben, legalább is ugyanazon minőségben 
és a mellett jutányosabb áron a tőszomszédságból 
és általában Magyarországból is beszerezhetők. A 
Balkánállamok kereskedői úgy a hogy ismerik 
Magyarország vas- és széniparát, de már arról alig 
van tudomásuk, hogy — például csak néhány 
kiválóbb iparágat említve — bőr-, mű- és bútor- 
asztalos-, ruházati, bognár- és fémiparunk minden 
tekintetben bátran fölveh"ti a versenyt az idegen 
termékekkel.

Kivitelünk belterjesebb fejlődésének második 
lényeges akadályát abban találjuk, hogy gyárosaink 
nincsenek eléggé tájékoztatva ama országok ízlésé­
ről, melyek felé kivitelünknek természetszerűleg 
irányulnia kell. Az áruk külső kiállításánál nem ve­
szik eléggé figyelembe ama országok nemzeti saját­
ságait, melyek számára ez áruk készültek, és ez az 
oka csekély kelendőségünknek. Mig a német és ] 
franczia gyárosok a kivitelre szánt gyártmányaiknál , 
az illető országok Ízléséhez és szükségleteihez al- j 
kalmazkodnak és azoknak a kiáilitás, külső alak és j 
minőség tekintetében teljesen megfelelnek, — addig j 
iparosaink többsége azon téves nézetnek hódol, j 
hogy ettől eltekinthetnek és hogy az idegen vevőre ! 
rátukmálhatják saját Ízlésüket. Ebben rejlik egyik j 
főoka annak, hogy termékeink a kedvező földrajzi 
helyzet, az olcsóbb szállítás és kedvezőbb termelési 
viszonyok daczára sem képesek a Balkánállamokban i 
kiállani a versenyt. F! hez járul még iparosaink tá- ' 
jékozatlansága az ott i ezégek hitelviszonyai felől : 1 
iparosaink esetleges nagyobb veszteségektől való \ 
félelmükben nem mernek nagyobb vállalatokba bo- j 
csátkozni vagy nagyobb megrendeléseket hitelre i 
effektuálni.

A temesvári kereskedelmi és iparkamara kerü­
lete kiviteli kereskedelmének nagy fontosságát mél­
tányolván, oly határozatot hozott, mely a magyar- 
országi kiviteli és kereskedelmi viszonyoknak hathatós 
előmozdítására alkalmasnak látszik. A kamara ugyanis 
a kereskedelemügyi miniszter jóváhagyásával kivi­
teli irodát állított föl, melynek föladata, a ki­
vitelt az értékesítési szolgálat belterjes ápolása által 
minden tekintetben előmozdítani. Eme iroda a kamara 
hatáskörében és szervezetének keretén belül a ki­
vitel által érdekelteknek üzleti összeköttetések szer­
zése, föntartása és kiterjesztésére irányuló törekvé­
seikben gyors és szakszerű segélyt és útbaigazítást 
akar nyújtani.

Ezen iroda specziális föladatai a következő 
pontokban foglalhatók össze; a külföldi piaczokról 
érkező konzuli jelentések és az ipart, kereskedelmet 
és hitelt érdeklő idegen törvények változásainak 
kivonatos közlése, az értesítési szolgálat belterjesebb 
ápolása oly irányban, hogy az iroda nemcsak vám- 
és szállítási ügyekben, hanem a külföldi ügyfelek 
hitel- és egyéb viszonyai felől, valamint a kamara­
kerület iparintézeteinek szállítóképessége felől is az 
érdekeltek kérdésére lehetőleg gyorsan, bizalmasan 
és ingyen nyújt felvilágosítást. Az irodához intézett 
kérdések és megkeresések bizalmasan, szigorú titok­
tartás mellett fognak clintéztetni és kétséget sem 
szenved, hogy informácziói majd meg is felelnek a 
tényálladékoknak.

A temesvári kereskedelmi és iparkamara érte­
sítési szolgálata ugyan első sorban a külföldi kivitel 
emelését czélozza, de azért a magyar keres-

„HÉTFŐI ÉRTESÍTŐ“

k e d e 1 m i k ö r ökre nézve i s b i r fon to s- 
sággal. Eme kamara területén sok oly ipari czikk 
is állittatik elő, melyek technikai tökélyük és olcsó­
ságuk folytán magában Magyarországban is nagyobb 
kelendőséget érdemelnek ; e tekintetben csak a vas-, 
fém-, terracotta-, diszmíi-ipar sat. czikkeire utalunk, 
melyek már most is nagy keresetnek örvendenek 
az ország különböző vidékein. A kamara kiviteli 
irodája — a mint a szervezés előmunkálatait befe­
jezte — eme termékeket rendesen közlemények 
által alaposabban fogja ismertetni, hogy ez által is 
hozzá járuljon kereskedelmi és iparviszonyaink is­
mertetéséhez. Kötelességünknek tartjuk hazai keres­
kedőink figyelmét már ezúttal eme tevékenységre 
irányítani és egyúttal ajánljuk kereskedőinknek, 
hogy minden a temesvári kamarakerület üzletviszo­
nyaira vonatkozó megkereséseikkel bizalommal for­
duljanak az ottani kamarához; az értesítési szol­
gálat már folyamatba vétetett és a legnagyobb 
pontossággal és elővigyázattal történik.
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Házasságok.
— Hangulat a mnlt hétről. —

Szikra pattan a szívbe, bimbó rózsatö tetején. 
Idejére, kikeletre ifjú és leány szeret, rajong . . .

Szerelem, rajongás tarka szárnyú lepkék, melyek 
átszállnak az akadályokon ; kergeti őket a fiatalság és 
minő boldog, ha hatalmába keríti.

Kétértelmű: a fiatalságot a rajongó szerelem, 
vagy a rajongó szerelmet a fiatalság keríti hatalmába ; 
bajos volna eldönteni.

Annyi bizonyos, hogy a fiatalságnak éltető napja 
a szerelem és hogy visszaélnek a gyermekvirágokat 
ápoló kertészek ezzel az isteni áldással . . .

Vannak virágok, amelyek nem tudnak más talajt, 
más hőmérsékletet megszokni, mint a minőt megkövetel 
a természetük. Hogy boszankodnak e miatt a számitó 
kertészek ....

Elég példa volt és van erre jelenleg is.
Barna művész imádja a leányt. A leánynak szive 

önkéntelenül megdobban, ha látja azt a férfit, aki öt 
imádja. Az a bizonyos tarka szárnyú lepke átszáll a 
család által emelt akadályokon és készül a rózsa- 
láncz ...

— Hallatlan botrány, minő házasság!
Dúsgazdag fiatal ember, szívben és lé,lekben is az, 

imád egy szegényebb sorsú, de müveit, szeretetre­
méltó leányt.

A leánynak szive önkéntelenül megdobban, ha 
közelében érzi a férfiút, aki gondolkodásában, érzései­
ben életének felévé vált. Az a bizonyos tarka szárnyú 

’ lepke átszáll a dúsgazdag család által felkorbácsolt 
viharokon és készül a rózsaláncz . . .

.— Hallatlan botrány, minő házasság !
Knfárok járnak ki-bo. A szülők alkudoznak a 

í hozomány felet*. Az egyik szeretne még kiszorítani 
j egy pár ezer forintot, a másik ellenkezőlóg megtaka­

rítani szeretné azt.
Alkudoznak és erről a vásárról nem hídnak 

i semmit a leginkább érdekelt felek : a reménybeli 
jegyesek. Az alku sikerül. Bemutatkozás, eljegyzés, 
pár hét múlva lakodalom . . .

— Minő szerencsét csinált mindakettő, ez aztán 
a házasság !

A jövőt nem lehet tudni, de lehet sejteni . . . .
Felfordult világot élünk. Ma már a házasságok 

rendszerint néni „az égben köttetne k“, ha­
nem az anyaKÖnyvvezetö hivatalában, ezért olyan 
hallatlanul botrányosak azok az elöl említett „é g- 
b e n kötött* házasságok. —i.

Ki fizesse a kórház-költséget ?
Nagyvárad, decz. 1.

A nagyváradi ipartestületi betegségéiyző pénz­
tárnak beteg tagjai kórházi ápolást az igalmas-rend 

j kórházában nyernek, azonban sokszor megtörténik 
' az, hogy közülük nehányan a biharmegyei köz- 
I kórházba is jutnak — a pénztár tudtán k Ívül 
! — cs igv, mert a közkórházban a gyógykezelés 
1 és az ápolás költségesebb, a pénztárnak tulkiadá- 
1 sok okoztatnak.

189ő. dcczember 2.

Az ipartestületi betegsegélyző pénztár igazga­
tósága a kereskedelemügyi m. kir. miniszternél 
kérelmezte, hogy azon esetekben, a midőn a pénz­
tári tag nem a pénztár utalványa alapján, hanem 
a nélkül vette igénybe a biharmegyei közkórház­
ban az ápolást, sőt a közkórház igazgazatósága tu­
domására sem adta a pénztárnak az illető tag ápo­
lás alá vételét, a pénztár igazgatósága mentes­
sék fel a közkórház részére járó ápolási költségek 
megfizetése alól.

A kereskedelmi miniszter, mint tudjuk, a kér­
vényt felvilágosító jelentés végett mcgküldöttc Nagy­
váradváros tanácsának.

Felvilágosító jelentés, még kevésbbé vélemény­
megadásra szükség nincs, mert az 1891. évi 
XIV. t. czikk, továbbá a belügyminiszter egy ren­
deleté és egy elvi jelentőségű határozata alapján 
— ez idő szerint már — az ipartestületi beteg­
ségéi yző pénztár fizetési kötelezett­
sége nyílt kérdést nem képezhet. Miért ?

A belügyminiszter 1893. évi 78035. sz. ren­
deletében igy szól : a kereskedelemügyi in. kir. 
miniszter kijelentései alapján elrende­
lem, hogy az előre nem látott, vagy véletlen bal­
eset, vagy rögtön beállott súlyos betegedés ese­
teit kivéve a scgé'yző pénztár csak akkor kö­
teles a kórházi és ápolási dijat, költségeket leg­
fel ebb lnisz heten át sajátjából megfizetni, ha ő 
helyezte el tagját a közkórházba, mire nézve a 
kórházban felvétel végett jelentkező betegnek a 
pénztár igazgatósága, illetve orvosának engedélyét 
kell felmutatnia. Ilyen nélkül a beteg n e in 
veendő fel.

Ezen rendelet értelmében tehát — jelzett ki­
vételes eseteken kívül —• az 1891. évi XIV. t.-cz. 
értelmében biztosításra kötelezett beteg egyén nem 
vehető fel. Miként értendő ez ?

Distingválni kell. Magán, intézeti kórházról, 
vagy közkórházról van-c szó ? A magán kórház 
felveheti az illetőt a pénztár utalványa nélkül is, 
ha neki úgy tetszik, de nem a pénztár 

i terhér e. Más a közkórház. A közkórházak tar- 
I toznak felvenni a jelentkező beteget, azt vissza 

nem utasíthatják. Kutatniuk azt, hogy az illető je­
lentkező tagja-e egy betegsegélyző pénztárnak, vagy 
nem ; oda van-e utasítva a pénztár részéről, vagy 
sem, nem szabad. A jelzett belügyminiszteri ren­
delet tehát a közkórkázakra nem vonatkozhatik, 
melyekről abban említés sincs téve.

Azt, hogy a közkórházaknak a jelzett belügy­
miniszteri rendelet nem praejudikál, hogy a fenti 
értelmezés a helyes, bizonyltja a m. kir. belügy­
miniszternek egy évvel ezelőtt a székes- 
főváros közigazgatási bizottságához egy közkórházat 
érdeklőleg, i89-1. évi 25295. sz. alatt megküldött 
leirata.

Ezen leiratban a belügyminiszter — hol is 
rendszerint külömb jogászok vannak, mint a kercs- 
delemiigyi m; kir. minisztériumban —- függetlenül 
és nem a kcrcsk. miniszter kijelentései alapján po- 
zitive kimondja a következőket : az ipari és gyári 
alkalmazottakhoz tartozó betegsegélyző pénztári 
tagoknak szükséges kórházi gyógykezeltetéséből 
felmerülő ápolási költségeket lmsz hét tartamáig 
m i n d e n k o r az illetékes betegsegélyző pénz­
tárak tartoznak fedezni s a betegsegélyző pénztári 
tagoknak húsz hét tartamán belül teljesített kór­
házi gyógykezeltetésből származó ápolási költségei­
vel sem az országos alap, sem az államkincstár, 
sem a törvényhatóságok, vagy a községek meg 
nem terhelhetők. Ez a törvényes.

Minthogy az 1891. évi XIV. t. ez. értelmében 
minden ipari (kézi) munkás, egyél) üzleti, kereske­
delmi alkalmazottaknak egy elismert jellegű és 
k o m p e t c n s betegsegélyző pénztárhoz kell 
tartozni és leéli bejelentve lenni, a fentiekből mi 
a konzekvenczia az ipartestületi betegsegély főpénz­
tár konkrét ügyére vonatkozólag ? Az, hogy m nt 
mindenkor, úgy utalványozása n é 1 k ü 1 történ 
felvételek esetében is tartozik az ipartestületi be' 
tegsegélyző pénztár a közkórház részére az ápo­
lási dijat, költségeket feltétlenül megfizetni, vagy 
ha az illetékes község azt előlegezte, ennek meg­
téríteni még azon esetben is, ha a munkaadó az 
illető betegnek, mint biztosításra kötelezettnek a 
a pénztárhoz bejelentését elmulasztotta, mert a 
biztosításra kötelezett egyén legesferenda, 
bejelentés nélkül is tagja a kompetens pénztárnak. 
Tchct-e a munkás, vagy ennek az illetékes köz­
sége arrról, hogy a bejelentést a munkaadó el­
mulasztotta ? Bejelentés elmulasztása esetében az 
1891. évi XIV. t. ez. 26. § a alapján kárpótlásra 
van igénye a pénztárnak a munkaadóval szemben, 
ki, ha vagyontalan, a kórházi költség a pénztár 
terhére marad.
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Az ipartestületi betegsegélyző jténztárnak fenn­
marad azon joga, hogy követelheti a biharmegyei 
közkórházban történt ápoltatással okozott töb b- 
1 c t kiadást a pénztári orvoson, a munkáson, és mun­
kaadón, ha ezeknek egyik, vagy másika okozta a be­
teg tagnak a közkórházban — utalvány nélkül történt 
— felvételét; de az erre vonatkozó rendelkezések 
az alapszabályokba felveendők.

Sztarill János.

Gzigány-zene
minden szerdán, pénteken este és va­

sárnap délután

a „ZÖLDFA“-kávéházban,
Pontos kiszolgálás.

a:

A heti krónikából.
— Eészlelek. —

Mint a villám, oly gyorsan terjedt el a hir 
Magyarországon, hogy a nők előtt is megnyíltak 
a tudományos pályák. A »gyönge nem« kivívta 
az egyenjogúságot, a melyet évek hosszú során 
vágyva várt.

Nagyon sokan lesznek, a kik szellemi tehet­
ségükkel fogják megkeresni a mindennapi kenyerű 
két, mert hiszen a gyönge kart nagyon hamar ki­
fárasztja a testi munka. A varrótű eltűnik, s he­
lyébe lép az anatómia, chemia, és egyéb tudomá­
nyos dolog elmélete.

Azt hisszük, nagyon kevesen lesznek, a kik 
szeszélyből fogják igénybe venni a nőemánczipá- 
czió legújabb vívmányait, azaz csak azok lépnek 
tudományos pályára, a kiket a létfentartás ösz­
töne kényszerít reá. Csak ebben az esetben lehet 
azt mondani, hogy a nőknek adott kedvezmények 
helyeslendők. Mert ne feledjük cl — a nő hiva­
tása csupán a családi tűzhely ápolására szorítkozik, 
de a családfentartás gondja a férfi vállait terheli.

Mi tehát csak annak örülhetünk, hogy ha­
zánkban sokkal könnyebbé vált azon nők meg­
élhetési módja, a kik eddig kezük keserves 
munkájával voltak kénytelenek fentartani magukat.

Az aradi hitközség főrabbija, dr. Rose Il­
ii e r g Sándor legújabb röpiratában hazafias sza 
vakkal indokolta meg eljárását a vegyes házassá­
gok megáldása terén. Erre az eljárásra —- saját 
szavai szerint — az a törekvés indította, hogy a 
»magyar nemzet előtt ősi szent vallása humánus 
istene szellemét dicsőítse.« Ez a nehány szó fé­
nyes bizonyságot nyújt az aradi főrabbi nemes 
gondolkodásáról.

*
Nem ritka eset napjainkban, hogy az apák 

bűne megboszulja magát gyermekeiken. A dúsgaz­
dag ember annyira imádja a Mammont, hogy 
gyermekét nem részesíti gondos nevelésben, a nél­
külözés karjaiba dobja és szótlanul tűri, hogy a 
bűn örvényébe jusson. Így járt szerencsétlenül 
Schweiger József egyetlen fia is, kinek a könnyei­
mre égéi élelmes tolvajok kizsákmányolták, s a bűn­
nel szerzett pénzen megosztozkodtak. De az igaz- 
síig boszuló keze utolérte őket. A lcgélelmcsebb 
tolvajt -I és fél évi fegyházra ítélte a törvényszék, 
s igy morálkor is világosan bebizonyította, hogy 
ez a büntetés sokkal súlyosabb a rászedett, hálóba
keritelt, szerencsétlen ifjú börtön-büntetésénél.

*
Az ezredéves ünnepély közeledtével a főváros 

igyekszik betölteni azt a hiányt, a mely a szinügy 
terén fenyeget, s egyszerre négy uj színházat akar 
létesíteni. Ha a terv sikerül, lesz a fővárosban 
vígszínház, szinészképző iskola színháza, polgári- 
es néprajzi színház, Budapesten tehát a szinügy 
virágzik, de a »Körösparti Párisban«, valószínűleg 
c ak a második milleniumra készül cl az állandó 
színház

A pályázatot csak a jövő év elején fogja meg­
hirdetni a közgyűlés, s igy erős reményünk lehet 
arra, hogy a mostani nemzedék ' aligha fog része­
sülni az állandó színház élvezeteiben . . .

*
O Felsége a vallás szabad gyakorlatáról szóló 

törvényjavaslatot szentesitette, s igy az utolsó
egyházpolitikai javaslat is törvényerőre emelkedett.

*
A hétnek nagy halottja van. Dumas Fils, 

a »Kaméliás hölgy« szerzője jobblétre, szenderült.

Halálával nagy veszteség érte a franczia irodalmat, 
a melynek Dumas egyik legkiválóbb képviselője 
volt. Drámái egész Európában nagy hatást kel­
tettek s a leghíresebb művésznőknek szereztek 
maradandó dicsőséget. Dumas meghalt. Franczia- 
ország gyászában egész Európa osztozik.

*
A jogászok mulattak. Tánczestélylik, mint 

mindig, most is fényesen sikerült, s ez alkalommal 
azok is teljes számban jelentek meg, a kik az 
akadémia legrendszeresebb Abscntiusai közé tar 
toznak. Milyen pompás dolog volna, ha ilyen 
tánczmulatságok alkalmával olvasnának a professzor 
urak katalógust 1 Bezzeg kevesen kapnának »abszit !« 
így azonban meg kell elégedniük azzal, hogy a 
jelenvolt hölgyek névsora jelenik meg 
másnap a helyi .lapokban.

*
A nagyváradi törvényszék Móricz Pált 

kétrendbeli sikkasztás vádja és következményei 
terhe alól felmentette. Rádl Ödön védbeszédje 
nagy hatást gyakorolt a jelenlevőkre.

T a a ff e Ede, volt ausztriai miniszterelnök 
29-én meghalt. Agliardi nuncziust a pápa nem 
nevezte ki biboinokká.

*
A bolgár parlamentben Gabrovszki képviselő 

nagy botrányt inszczenirozott, amiért az elnök ki­
vezettette a teremből. — Budapesten pedig egy hu­
szár-hadnagy követett eV botrányt több polgárral 
szemben.

j Dietrich J. és Fiai
4 cs. és kir. udvari szállítók y
^ budapesti ezeg ^

1 Tea-, Rum- és Cognac \
^ bizományi raktára

4 Olaszi, Fö-utcza, KISS DÁVID urnái 
4 különlegességi tőzsde mellett.
W W'V'Ww wwv
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g Lakás bérbeadandó, 1
6 A „Magyar-Inrálj“ épületben az első eme- X 
U léten egy 3 szobából és mellékhelyiségekből q 
0 álló utczai lakás azonnal bérbeadandó. 8
o Értekezhetni lehet Rimanóczy Kálmán o 
® építészeti irodájában.

Előfizetési felhívás.
A »HÉTFŐI ÉRTESÍTŐ« 14 oldalnyi ter­

jedelemben jelenik meg és aktuális, érdekes czikkein 
kívül, a vasárnapi eseményeket — még a legújabb 
politikai híreket is — regisztrálta és fogja közölni a 
jövőben is.

A »HÉTFŐI ÉRTESÍTŐ« minden hétfőn 
5000 példányban jelenik meg.

Jóleső önérzettel hivatkozhatunk arra, hogy 
a fővárosi és nagyváradi sajtó a legmelegebben 
emlékezett meg a »HÉTFŐI ÉRTESÍTŐ« mutat­
ványszámairól, és az olvasóközönség is jóindulatába 
és pártfogásába fogadta.

Előfizethetni lehet Laszky Ármin papir- 
kereskedésében Kossuth Lajos-utcza 19/20.

Előfizetési feltételek:
Szétküldéssel helyben vagy vidékre postán:

Egy hóra . — frt 40 kr. Félévre . . . 2 frt — kr. 
Negyedévre. 1 Irt — kr. Egész évre . 4 frt — kr.

VASÚTI KÖZLEKEDÉS.

U000000c00000000000000000300000000fi0

Szerkesztői üzenetek.
R. S. Nagyvárad. Hízelgő sorait köszönjük. A 

kérdésre vonatkozólag határozott választ nem adhatunk, 
mert nem vehettük ki tisztán, hogy a Silherin utn Ignáez 
,,apró hirdetései“ közé kivánja-e Boroztatni a kilátásba he­
lyezett „kis hirdetményit, vagy a len-les hirdetések közé 
Szives válasza után megkapja a precziz üzenetet.

Hirdetőinknek. Azok, akik hirdetéseiket szö­
veg-változtatással adták le a „Ilérfői Ér­
tesítő“ számára, felkérem-k, hogy esetleges kívánalmaikat 
legkésőbb a hét közepéig tudassák a kiadóhivatallal, nehogy 
késedelem folytán, igényeik kielégítetlenül maradjanak.

Erdős Miksa Nagyvárad, A táreza kis átdol­
gozással közölhető. Szíveskedjék szerkesztőségünket meg­
látogatni,

B. G. Budapest Köszönjük a választ. Azt a meg- 
. gért aktuális dolgot azonban eddig hiába várluk.

Oí-yors'von. a/tolt.
Indulnak : Érkeznek:

Nagyvárad Budapest Budapest Nagyvárad.
Velencze indul 2 14 8133 
Nagyvárad ind 2 26 8i4'l

Nagyvárad érk 2 12 7 08

Nagyvárad Kolozsvár. Kolozsvár- Nagyvárad.
1

Nagyvárad ind. 2 20 7 15
Nagyvárad érk ; 2 19 8,38 
Volenc-ze érk. j 2 14 8(33

Nagyvárad Budapest.
Sz v- Sz. v. V. V.

Velencze indul
Nagyvárad i dili

ÍO 37
n 04

11 110
11 1 32 2 1 22

Nagyvárad Szeged.
Sz. v. V. v. Sz. v.

Nagyvárad indul 4 ! 25 7 30 10 1 20

Nagyvárad Kolozsvár.
Személyvonat V. v.

Nagyvárad indul
Ve’iMicze indul

2 06 
2; 30

3 I 68
1 06

12 1 Oő
12 1 14

Bihar megyei v ásd rnap tár.
Heti vásárok.

Álmosd, .-zordan. M.-Cseke, szerdán.
Baránd, kedden, Margittá, pénteken.
Bet!, szerdán. Mlcske, csütörtök.
Belényes, esii örtök. N.-Bajom, pénteken.
B -Újfalu, c ütöriök. N.-Báród, hétfőn.
B.-Püspöki, N -Léla, csütörtökön.
R -Böszörmény, csütörtök. N -Sialnnla, pénteken.
Cséffa, csütörtök. N.-Várad, kedd és péntek.
Csökmö, szombat (Ikány, szerda.
Üorecske, csütörtök. Öktö% kedd.
Diósreg, szerda. Piikolt, szerda.
Élesd, csütörtök. Sarkad, csütörtök.
Ermlhályfalvn, csütörtök. Sralard, szerda.
Kckele'ó, hétfő. S ént-több. hétfő.
Féhgyliáza, csütörtök. Szék, lyhid, péntek.
Hajdú- agos, szombat. Széplak, kedd.
Henczlda, szerdán. Teni-o. hétfőn.
M -Kcrti'Zies, szerdán. M.-Telegd, péntek.
Kls-Marja, hétfőn. Torda, hétfő.
Knmádl, péntek. Zsáka, szerda.
Kotegyán, hétfőn. Vaskóit, szombat.

Országos vásárok :
Mczötelegd decz. 4. — Cséffa d ez 5. — Vaskoh dec. eui- 
lier 6. — Diósul) decz. 11. — Élesd decz. 12 és 13. — 
Nagyvárad, decz. 13.. 14. sertésvásár ; decz. lő , 1 ti. szarvas- 
marha, ló- és általános vásár. — Sarkad d- ez 14 és 15. —

Ten ke deczember 23.

3-2gr37-é"b vonatok.
Indulnak

Nagyvárad Arad. N.-Varad Kót -Gyoma.
I Sz. v.

Navy várad i. d. | 4 | 26
j Sz v

Nagyvárad ind.) ti | 66
V. v 

1|40

Nagyvárad-Érmihályíalva, Nagyvárad-Belényes-Vaskóh.
IV. V- IV. v-

Nagyvárad ind. , tt ,-15^ 4 35
IV. v.

Nagyvárad ind. 4 25 
Velencze indul 4:38

Th. v. 
II 48 
2| 01

Érkeznek:

Budapest Nagyvárad.

Nagyvárad érkezik 
Veloncze „

Sz. v. 1 V. v- Sz. v.
1148 7 15 3 142
2 12! — 4 1 04

Szeged Nagyvárad.

Nagyvárad érk.
Sz. v. V. v, 1 Sz v.
a 1 32 8 1 30 1 6 1 30

Kolozsvár — Nagyvárad.

Velencze érk.
Nagyvárad érkezik

Arad Nagyvárad.

Nagyvárad érk.

I SzeméJyvo- at
ÍO 37 11 10 
ÍO 44: II 17

V V.

7 !61
8 100

Gyoma—Kót - N.-Varad,
Sz. v. jV. v V. v

1 9 1 31 Nagyvárad érk. | 10106 81 00
Nagyvárad, Vaskóh-Belényes-Naqyvárad.

1 Vegyes v V. v. Th. v.
8 110 s. 114

II
Ve'eucze érk. 101 53 
Nagyvárad érk. 11 06

8 58 
9|09

A vastagabb számok az e,ti 6 órától reggeli 5 óra 50p.-ig 
terjedő éjjeli Időt jelzik.

®iweSW:.
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Útmutató a hirdetésekhez.
Olvasó közönségünk itánti figyelemből betűrendben 

adjuk azon kitűnő és szolid ezégek névsorát, akiknek hir­
detéseiből bő értesülést lehet szerezni a legolcsóbb bevásár­
lási forrásokról, vagy azon helyiségekről, ahol a legnagyobb 
kényelem mellett bő szórakozást talál a nagy közönség.

A hirdetések mind számozva vannak és igy elég csu­
pán ezen Útmutatót áttekinteni, hogy kikí gyorsan rátalál­
jon arra a forrásra, amely bevásárlási szándékát érdekli.

Ausländer S. (férfi szabó) 21. sz.
Breitner József (petroleum - főraktár) K zép 

(Pável)-ntcza 40 sz,
Czeglédy Sándor („Zöldfa“ vendéglő, szálloda) 

6. szám.
Erödi Herman (ezukrász) 9. sz.
Farkas József (mfikertész) 18. sz.
Flegmáim Armin (női confectió) 20. sz.
Freyberger Albert (női divat) 23. sz
Friedländer Herman (divatáru üzlet) 35. sz.
Grósz Henrik (női confectió) 7. sz.
Königsberg N. F. (füszerkeresk.) 2. sz.
Jiraszek és Krausz (mész és tűzifa) 17. sz.
Ifj. Kohn Sámuel (női divat) 8. sz.
Kuni József és társa (női divat). 1. sz.
Leitner Lázár (divatáruház) 14. sz.
Légszeszgyár 30 sz.
Leitner Márton (női divat) 15. sz.
Wlittheiler Ede (férfi szabó) 4. sz.
BEoskovits A. és fiai (lisztraktár) 28. sz.
Neumann M. (Lévai-palota) kész férfi ruhák 1. sz
Nemes Mihály (női confectió) 3. sz.
Neumann M. Sándor (kész férfi ruhák) 10. sz.

Nádor L. és társa (czipö. kalapüzlet.) 27. sz. 
Steril Herman („Korona“ kávéház) 2!) sz.. 
Silber maiin Márton (divat és rőfős-üzlct 26. sz. 
Szanditz Adolf (női divat) 19. sz.
Sziiádky és társa (férfiszabó) 11. sz. 
Schönberger Herman (csemege-üzlet) 13. sz. 
Stern Ignácz (kész férfi ruhák) 16. sz. 
Silbermann Ignácz (apró hirdetések) 24. sz. 
U»gár Jenő (könyvkereskedés) 5. sz. 
Wallerstein Ferencz (bútorkereskedő) 22. sz. 
Weinstock Fülöp (ékszerész és órás) 25. sz. 
Weisz Ignácz fi» (aranyműves) 37. sz.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : Sarkad! Ignácz* 
Főmunkatárs: Rácz Mihály.

Magyar osztály- !
sorsjegyek •

kaphatók ♦

K FRAHKL MARI |
tözsdeDzIetében# %

KERESKEDELMI PALOTA. %

Húzás: ♦
Budapesten 1895. év deczem- ♦

bér hó 6-ától 14-ig. %
♦

Xjeg-olcsó'b'to és les-joTolo

PETEOLEÜM.
Teljesen tiszta s teljesen szagnélküli

Hold petróleumot
(mely a legfinomabb kaukázusi nyers ^ 
kőolajból készül versenyzik a legíino • ^ 

mabb császár olajjal.) p
ajánlok literenként ►

gr csak 18 kr.
6 és 10 liter kannákban \

házhoz száBtitva, ►
Főraktár 40 £

Nagyváradon csak is £

Síreifner Sózsefnél £
Közép (Pável) utczán 376. szám a. ^ 

3Leg-olosó"blD és legrjoTo'to ►

PETROLEUM. I

hirdetések.
A Bő

■gegr ANGOL éa BÉCSI DIVAT "W

Férfi- és gyermek-ruha raktár.

Reumann <M. (Sándor
Nagyvárad, Olaszi, Bémer-ter, Poynár-ház,

a .,Magyar Király“ kávéház mellett.

gél- és külföldi szövetek nagv választékban.

Mérték utáni megrendelések pontosan és jutányosán
eszkiii öltütnek helybeli saját msáiheSyemben.

Telefon-összeköttetés. Telefon-összeköttetés.
3.0

lei kézi munkák
Ízléses fiiviteißen

g hozzávaló anyagok

óriási vátasztédóan
i

l^aplxa/tólc 23

Hl. fV' T-nél
Olaszi, B az ár- ó piil e t.

r_:B

:simí:
6»

%lzletfie(ymg« vált őzt ütés
I

következtében rendkívüli mélyen leszállított árakban kapható a már 50 ÓV Óid
fennálló

Is^mícz és Ihla

czégnél Zőldfa-utczán mindenféle

arany és ezüst ékszerek és zsebórák.

*
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„KORONA"-káYéliáz!
Minden kedden és szombaton 

este

czigányzone.
Minden szerdán este

katona-zene.
2«

s >
1 f
ti

.Ä.rj sgyzék kivonat:

1 aranygyűrű 2 írttól kezdve.
1 arany fülbevaló 1 frt 60 krtól kezdve.

1 arany láncz 8 frttól kezdve. 
1 arany óra 15 frttól kezdve.

1 ezüst óra 5 írttól kezdve.

G-yémánt és brilliant gyűrűk, karosaitok, továbbá ezüst 
evőeszközök, gyertyatartók atb. stb.

f§ 37 rendkívüli mérsékelt árakban
wm-------as)«,------ «5m------- i \ V
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FRIEDLÄNDER HERMAN j
Nagyvárad, !ö utcza, Casinó rpiilet |

wjánl legolcsóbban

gummi-czipőfiet,
35 esöevny 'óüei) |

mindennemű teli keztyüket. |
* BäKiBBsaBiMSBa^^äniTts.'Lg^Ai'. mmssusosssn *
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Legolcsóbb bevásárlási forrás!

8J gdoiesiígolt
az 1895—93. évi őszi és téli évadhoz

NÁDOR L és TÁRSÁ-nál
Zöldfa-utcza Nagyvárad, Zöldfa-utcza

Dr. Munk-fóle bazár-épület.

-A- leg-joToTo gyártmányú. 
rr*i #■ t *■"

m. ‘Ci

F Wia Árain
#

divatteriaében
NAGYVÁRAD,

k Zöld-fá-u/tcz-a, elején.

k££•;' »>rf *-4?*>>*' ,<-' «v<í**>,«*■ < ...f *>,. *7*h0‘l '*>-'?1 „
20 X

(a legnagyobb választék és legolcsóbb árak.)

<§► Valódi vadász vízmentes Halina-csizmák.

<| Camasciinik és valódi orosz Galloschnik
ü$fT főraktára.

Valódi Jäger tanár-féle alsó ruhák és minden­
féle szövött árukban nagy raktár.

Férfi- és fiu-ingek, nyakkendők gallér és kézelők, valódi ,Qr 
ip£ angolbör- és kötött keztylik, harisnyák, esöernyök, botok 4gl 

pénz és szivartárczák, franczia illatszerek, valódi Ernái 4gfr
ing, kézelő-gombok és nyakkendőtűk stb.8 4g?

ti A legújabb valódi angol, olasz és Pless <f
XQr ^ xgr

§ kalapok főraktára.
Ch'úczí Loden-kalapok ás sapkák is nagy 1°.

választékban kaphatók. 27
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J&x A A A A AA A A AA.^A A A, “oOCOCOOQOCOCGGOCOrOOCOOOOOCQDOCOQQOaOOOQOp:XA' W' ^ ^ XZ 'W 'W Xy W W xp* ^ W ^ '*&’---- -

_____ ____ k>A.eoh
OOOOOOOOCOJO?---------------

tiá; £í**SD6íifev.ikiid

I>3

I

fKorszaüunü

üegnagyoßß csodt
A polvári házasság életbelépése alkalmával, mint előre 

is tudva volt, a házasságok igen nagy számban fognak 
történni j ebire gondoskodva tehát, ííu©iisiiy3S»S2£Sliy5 
kelengyéikéit tömegesen szereztem be, amit is potom 
á rbím bocsájtom a n. é. kö2 
felsorolt árjegyzék szerint.
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zőnscg reudelkezésere alant
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ezelőtt 7.— 
7.50

most 4.50

d. i-v at ár1u. li áz á"b a n
Nagyvárad. Zöldfa-utcza, „Zöldfa“ szálloda kapuja mellett
Egy vég szepességi vászon................

„ szepességi scliiffon ....
„ szepességi kanavász . . .

r, személyes damaszka garnitúra . .
Tiszta gyapjú kelme 120 ctm. széles 

n 95 ctm. „
Női posztó (Damenlueh) . . ■ • •
Jó minőségű szövetek dupla széles .
Divatos Casmanosi harchetek .
Jó mosó divat „ ...
Flanell harcliet, színtartó • • • •„ • .
18642 db „ 10/.i téli gyapjukendo dbjí

986 „ 2 személyes paplan . . .
64 „ mat rá ez........................

1107 „ pokrocz ........................
Maradékok minden csütörtökön 

Szabókéiig és ruliadiszek igen jutányos árban.
Női és férfi fehérneműnk, téli alsó ing és nadrágok, ágy- 
garniturák, I üggönyök, szőnyegek és még nzjjg fel_nem 

sorolt számtalan czikkek fél árban lesznek elárusítva.
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árban árusittatnak.
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az 1895. eszi És téli idényre.
Bel- és külföldi női ruhaszövetek a legegysze­

rűbbtől a legfinomabb minőségig.
Most érkezett

II o 1
confectió-

ujdonságok,
u. m. jaquetek, kabátok, köpenyek, capes stb,

A legizléscsebb női ruhák saját műtermemben 
elsőrangú erők által készíttetnek el.

SZálITZ
ti ivat áruházában

Nagyvárad, Bémer-tér, Lévay-palota.
Női ruhaszövet-minták kívánatra bér­

mentve.
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1 WALLERSTEIN FERENCZ
BÚTORKERESKEDŐ

Zöldfa utcza NAGYVÁRADON Zöldfa-utcza.
A „Zöldfa“ szállodával szemben.

Ajánlja a t. közönség szives figyelmébe dúa választékú, 
mindennemű és legjobb minőségű

kárpitos munkákból álló raktárát,
nemkülönben

fa- és TftB-butorakatl

SCHÖNBERGER HERMAN
csemege-üzlete

Zöldfa-utcza (Farkas-ház.) NAGYVÁRAD, Zöldfa-utcza (Farkas-ház.)

„ Mr Mindennemű bel- és külföldi gyümölcsök nagyban és kicsinyben! eladása, -» 
M Mindennemű füstölt hús áruk, továbbá csemege-borok és likőrök. 

ti 5 Mindennemű csemege-sajtok, túró és olmüt/i kvargll, déli gyümölcsök, tea, 
jß sg rum és czukorkák, kitűnő ugorkák.
■P y Naponta friss kenyér és vaj kapható l 2.3
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függöny-rámák, hálószoba és ebédlő-berendezések a legegyszerűbb­
től kezdve a legfinomabb stylszerü szilárd kivitelben, valamint a 
legkülönfélébb jutfa, r<ps, (.otelin, talma, ottomán, bouretle, creton stb.

szőnyeg-szöveteket,
melyeket eredeti gyári áron enged a t. közönség rendelkezésére. 

Elvállal e szakmába vágó teljes

lakás-% ©rendezéseket,
javításokat és bútorok becsomagolását, úgy helyben mint vidéken.

Legjobb gyártmányú zongorák és pianinok
folyton raktáron vannak.

Tűzmentes vas - pénzszekrények
a legnagyobb választékban és jutányos árak mellett.

Raktáramból egészen elkülönített osztályban használt

B bútorok és effész berendezések kölcsön kaphatók.

RŐD1 11. czukríiszata►
Nagyvárad, Fö-utcza. ►

Elvállal és pontosan teljesít mindenféle szakmájába vágó ^ 
megrendeléseket mérsékelt áron. F

4 Vidéki küldeményeknél kitűnő csomagolás
4 ©

i

Kétségkívül legelőnyösebben
vásárolhatni

szolid
és

Ízléses
úri-, flu-, és gyermek-

w

R
szabott árak mellett

MEUMAiW m. czógnél
Nagyvárad, csakis Kishid-fő (Lévay-ház.) 

a monarchia minden nagyobb városában.

megérkeztek s
a legdivatosabb angol és franczia szövetek, selymek, továbbá különös szép választékban

franczia, színtartó faarchetek és flanelek.
Nagy raktárt tartok függönyök, valódi brüsseli, Velvet, Tapestry Axminstcr 

stb. szőnyegekből és azok tartósságáért kezességet vállalok.
A legjobb hírnevű id. SIEGL KÁROLY Morva Schönbergi vászon és asztalnemű 

gyárának bizományi raktárát bírván, e kiváló minőségű gyártmányt eredeti árakban 
árusítom. — Valódi svájezí hímzések a legdíszesebb kivitelben, eredeti gyári árakban. 
Mindennemű szabó-kellékek a legjobb minőségben, rövidáruk u. m. női, férfi és gyermek 
téli alsók, (Hanscliild, 1). M. C. és gumpoldskircheni) pamutok, horgoló ezérnák, 
szallagok, díszek stb. dús választékban kaphatók.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.

Ifj. KOHN SÁMUEL A PRÓFÉTÁHOZ Szí.- Lásiló-tér [Sas-

Fefőttek jutányos árban.
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Legnagyobb kereskedelmi- és mükerteszet az országben
a nagy vár ad-velenczei^ VRiau-VCAÖÜCZei 7^

I műkertészeti- és rózsa-telep. |
£ ^Sürgöny-czim :

Mükertészetl-telep Nagyvárad.

’Söyí/ív;

Virág-csarnok :

Nagyvárad, Fő-utcza (Bazár-épület.)
Telefon-összeköttetés,

«?.' Ü8, tói X3» áís.«£& iga í’EL ,s? ."95, fia CT- ,-Tät Äfc. ÍÍQ ^V' ÄS& tói: <Ei jZój íí-h *£. £?"i _

i UNGÁR JENŐ, előbb HÜGEL OTTÓ

JTu>
Élő virágokból

csokrok.
Csokrok: Mennyasszonyi, 

koszorulányi, báli vagy 
m,,1y alkalmi szop berlini 

Tí:'^k9Í:'4í!^ pirtartóval 1 írttól 3 írtig.
.Csokrok : atlasztartóval 3

frt 50 krtúl 6 frü"-
Csokrok : a legfinomabb ki-

£4 f’*ó i 'Ma^y.t 4&wjh ■ "ssyXt»
mmj«á0p

s
I
1s.e

bár- 
Pa- 2

■As
í

tarlók- 2
2

ajánlja
könyv-, mű-, hangjegy-, papír- és Írószerek raktárát,
minden e szakmába vágó czikkek dús választékban pontos kiszolgálás és jutányos

árak mellett kaphatók.
Újonnan berendezett gyorssajtó-nyomdájában mindennemű nyomtatványok, n.m.
meghívók, belépti-jegyek, ténczrendek, számlák, látogató-jegyek, árjegyzékek, étlapok, gyász- 

jelentések stb. gyors és izlésteljes kiállítása a legolcsótb áron telvállaltatik. 5
Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.

$
I
II
I
I
I

Élő virágokból

vitelben finom selyem 
ban 8 írttól 12 írtig, rózsa-, 
szegfii és Camóliákból, a mi 
ezelőtt 15 20 írtba került.

Csokrok : a legnagyobb 
mintának, a legújabb párisi 
minta szerint a legfinomabb 
selyem csipke és atlasztartók­
kal 18— 25 írtig, a mi ezelőtt 
40 50 írtba került.

koszorúik.
Koszorúk: igen szép, tartós zöldek és szép virágokból díszítve 1— 3 írtig. ^ 
Babérkoszorúk : ovál vagy kerek alakban, igen szép virágokból díszítve 

2—5—10 írtig.
Ficus és Mljnclia koszorúk : a legnagyobb mintájúnk a legértékesebb 

és legfinomabb virágok és pálma-lombokkal díszítve 10—25 írtig, a mi ez­
előtt 35 -40 írtba került.

Úgy a helybeli, mint a vidéki megrendelések teljesítésére kiváló gond for- 
dittatik s a pontos elküldésért szavatosság vállalta tik.

Azonkívül mintegy 50,000 drb szemzés által nemesitelt magas törzsű 
rózsa van készletben, mintegy 000 fajban. Egy éves nemesitésü drbja 35 kr,
2 éves kiváló szép koronával, darabja 60 kr. 60.000 drb gyökér nemes (vur 

w col echt) egy éves darabja 15 ki, 2 éves kiváló nagy bokrok drbja 30 kr., ^ 
ni melyekről részletes faj és árjegyzék bérmentve .kívánatra azonnal megküldetik. ^
5 is . &
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Kizárólag j
kész női

löltők
legnagyobb áruháza

Nemes Mihálynál
Nagyvárad,

Lévay-paloía, Köröspart Carsó.
Szabott árak! Tulfizelcs nem létezik!

3
2SÜE££,$5
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I __ AUSLÄNDER S. !
v elsőrendű férfi-szabó "Ciliét 2>Ta,g'37-vá,ra.ciorr. % 

----------------------------------------- -------------------------------------------- ---------------------- ♦
£ 21 Legfinomabb kivitelű »

: 11 öltönyök, paletot, körgalléros köpeny*téli kabátok \
t mérték szerinti megrendelések mérsékeli áron
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* AUSLÄNDER S. s“en‘-Lá^l6-téren Fekete Sas“ *
EZckllQClcl. ELlcLt-b. ^
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úgyszintén

leány-köpenyek
a legnagyobb választékban és iegjutányosabban
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női felöltőin áranázában
Nagyvárad, Zöldia-utcza 34. szám.
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Van szerencsém a t. vevő közönség tudomására hozni, hogy 
eddig a Weinberger-féle házban fennállott

fűszer- és csemegeárú-kereskedésemet
a Szeal-LászEó-té$*

Zsiga-fundatio épületébe ^5!
(Magyar- és Kert-utcza sarkán)

helyeztem át. 2
Az eddigi szives bizalmat megköszönve, a további pártfogást 

kérve, vagyok tisztelettel
2 Hönigsberg N. F.

Üzlet hel y iség-változtatás!
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síp-, czipo-, fehérnemű
és

8 FÉRFI-DIVAT ÁRUHÁZ
8 
ü
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ktagyvArad,
Zöldfn-utcza, a »Zölclfa«-kávéhúzzal szemben.

14
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WEINSTOCK FULÖP
uiüórás, ékszer- és látszerósz 

Nagyvárad, Szt.-László-tór 47. az.
(Biamandi-ház.)

Javít és elad
mindennemű órákat

jótállás mellett.

Nagy választék
arany, ezüst, nickl,

álló, Inga, keretes, ébresztő, 
párisi, bura, iroda és schwarzwaldi

Mindennemű
arany és ezüst ékszerek.

Valódi G. Rodenstok diaphragma
szemüvegek.

A legfinomabb
perescop üvegek, látcsövek

és
más optikai tárgyak

nagy vá'asztékban.

♦ Üzletemben rendelkezésére áll a nagyérdemű közönségnek egy Bodenstok-féle 
J Refraktometer (szemvizsgáló-gép), melynek segítségével egy perez alatt meg-
♦ tudható mily üveg szükségeltetik.
^ IB W

„ADRIA“ malom raktárai.
Van szerencsénk a t. érdeklődőknek b. tudomására hozni, hogy gtizhenger- 

malmunk lisztjei, valamint
árpagyöngy és köleshántoló-malmunk őrleményei

számára a Szt.-Lászí ó-téren a „CSARNOK“ kávéház mellett fö-raktárt és 
Fö-utczán, az Orsolya-szüszek zárdájával szemben fiók raktárt nyitottunk, 
hol ezek napi árak mellett kaphatók.

Midőn a fenti körülményre a t. fogyasztó közönség figyelmét felhívjuk, egy­
szersmind kérjük alanti árjegyzésünket tudomásul venni.

A B C 0

Moskovits A.
Uj számjelzés :
1 2 3 4 fi 6

és fiai.

12.50 12.50 11.50 12 — 11.50 II.— 10.50 10.— 9.50 9.- 8.
Régi számjelzés :

ABC 0 1 2346 fii

8
5.80

8 8>/„ 8’/, 9
12.50 12.50 11.50 12,— 11.70 11.40 11.20 11.— 10.80 10,50 10.— 9,50 9 — 8.— 5.80
Korpaliszt I. rendit 7 —, II. rendű 6 —, Fiuo-n korpa 3.80, Durva korpa 3.60,

Arpakorpa 4 20.
W Szász kilónként ingyen zsákkal. "1*0 28

Ugyanott naponta kitűnő minőségű élesztő kapható.
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KUNZ JÓZSEF és TARSA
Vászonraktár. Szönyegraktár.

Cs. és kir. udvari szállítók,
szabadalmazott

nagykereskedők és fehérnemű-gyárosok
E Nagyváradi áru-telepe e

Szt. László-tér I.
ajánlják dúsan felszerelt raktárukat

női ruha-szövet
és

selyem árukban,
valamint tiszta minőségű

vásznak, asztalneműéit, 
szőnyegek és függönyökben,

Nagy választék KÖSZ Nagy választék

menyasszonyi kelengyékben.
Szállodásoknak ! Vendéglősöknek 1

Asstalnemüeknél árengedmény,
i&~ Árjegyzék ingyen, "Vta Minták bérmentve,

12
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AFRO HIRDETÉSEK.
Ezen hirdetésekre felvilágosítás kapható

s i JL B E m jvr jsr ,zv lajsrAcz
hirdetési közvetítő és elhelyező intézetében 2“i

Nagyvárad, Kapuczinus-utcza 50. szám.

E rovatban közölt hirdetések után minden szóért 2 kr
fizetendő.

Bélyeyilleték külön 
fizetendő.

Egy német ajkú neve- 
lönö. helyben előkelő ház­
nál alkalmazást keres. 1

l’reperendiát végzett iz­
raelita nevelönő alkalma­
zást keres, közel Nagyvá­
radhoz csakis vallásos 

házban. 2

Ügyes füszerkereskedö 
segéd, ki a rövidáru szak­
mában jártassággal bir, 
november 1-től felvétetik 
15 frt fizetés és teljes el­
látás mellett. 3

Szilágymegyében egy 40 
kát. holdas birtok jó kar­
ban levő épületekkel 5000 
írért eladó. 4

40 éves intelligens nő 
gazdasszonyi állást keres.

6

Egy szolid, fiatal leány 
• ajánlkozik ezukrászdáha 

mint elárusitónö. fi

Megvételre kerestetik 
egy jó karban lévő ház, 
mely 7"/, -ot jövedelmez, vé­
telár lehet 10,000—20.000 
írtig. 7

Csinos pénztárosnők 
azonnal alkalmazást nyer­
hetnek. 8

2000 frt óvadékkal ren­
delkező gazdatiszt meg­
felelő állomást keres. 9

Jó forgalmú szatócs-üz- 
, let családi körülmények 

miatt azonnal átadandó. 26

Okleveles gépész 
állomást keres.

évi
11

Irodaszolgának ajánl­
kozik egy 20 éves fiatal 
ember, ki jelenleg is ily 
minőségben vau alkal­

mazta. 12

Csinos külsejű 25 éves 
intelligens nő, magános úr­
hoz mint gazdasszony 

ajánlkozik. 13

Román nő előnyben ré­
szesül. Mint gazdasszony 
kerestetik egy földbirtokos­
hoz oly nő, ki 1 - 2000 írt­
tal rendelkezik. Házasság 
nincs kizárva. 14

Jó karban levő használt 
bútorok megvételre ke­
restetnek. 15

Kereskedelmi iskolát vég­
zett csinos külsejű nő meg­
felelő alkalmazást keres. 25

Kezdő füszerkereskedö 
segéd 8—10 frt havi fize­
tés mellett vidékre keres­
tetik. 17

Egy kitűnő forgalmú vi­
déki vendéglő, mely áll ti 
szoba, étterem, kávéházból, 
családi körülmények miatt 
eladó, évi haszonbér 1600 
forint. 18

Pranczia nevelönő, ki 
kitűnően zongorázik, 500 
frt fizetésre megfelelő ál­
lomást keres. 19

Nagy szálloda, mely 
24 elegáns vendégszék i, 
kávéház. étterem, nagy 

tánezterem és melléképü­
letekből áll, előnyös fel­

tételei me'lett bérbe 
adandó. 20

Bihar-, Békés- vagy 
Hajdúm egyében 1000-2000 
holdas birtok bérletre ke­
restetik. 22

Ápolónő, képzett, ajánl­
kozik privát ápolás és masz- 
szirozásra. Értekezni e ro­
vat vezetőjével. 24

Közel Nagyváradhoz |ó 
forgalmú üzlet, vendéglő 
vagy tejgazdaság meg1 u- 
telre kerestetik, rendel­
kező tőke 4' 00 frt. 27

»»»tg

*"1
férfi-szabó üzlete

l>T"a,g'57"vá,ra,d., Olaszi, fc-utcza.

Van szjrencsém a n. é. közönség b. tudomására hozni, 
miszerint egy nagyobb csoport angol Szövetek jutányos 
vétele azon kellemes helyzetbe juttatott, hogy képes vagyok 
— mig ezek raktáromból el nem adatnak —- mérték után a 
legjobb szabású és kitünően kiállított mindennemű

ruhát
a készen vett jó férfi ruhánál

pEF" sokkal olcsóbban
előállítani.

Miért is tisztelettel kérem a n. é. közönséget, hogy ezen 
nem mindenkor kínálkozó rendkívüli kedvező alkalmat meg­
ragadva, engeuiet tömeges látogatásaikkal megszerencséltetni 
méltóztassanak.

Midőn még a legszolidabb és legpontosabb kiszolgálatról 
mindenkit eleve biztosítok, ajánlom magam

teljes tisztelettel

OTcittáeUer Sde,
Férfi-öltönyre, valamint téli kabátra és felöltőre való

szövetek
méterenkint olcsóbban, mint bárhol.
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ti Királyerdői faipar és dobrest-vldareti Yasut-váll-lat

mert n nehezebb és ez által drágább mile coaks (Meiler Coaks) sokkal nehe­
zebben gyűl meg.

A coaks ára nálunk 2. f rt métermázsánkint.
Ha 250 kilós részletekben rendeltetik meg a coaks. akkor m = éter- 

mázsánBtónt 64 Bsr. f^wardájért hóathüs száSlitjsiak a város bel­
területén.

Gázfogyasztóinknak kedvezményt nyújtunk a coaks vásárlásánál, a 
mennyiben, ha egyszerre legalább 250 leniét rendelnek meg, akkor
nekik ftavarbért nem szómifcunk.

Nagyvárad, 1895. októberben.
Nagyváradi légszeszgyár: 
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4 Nagyváradi képvioclet:
I Haris Bfior, Sta- oveczky utcza 42. sz.
b Tűzifa-telep :
I várad-Velencze, i ályaudvar.
® Ajánl bzí ráz. kitűnő minőségű hasátos

I cser, gyertyán és bükk tűzifát
nagyban cg kicsinyben házhoz szállítva

.<; a leyjutányosabb árak mellett.
■A Megrendeléseket elfogad:
I a fenti képviselőség Starovecv.ky utcza 42., továbbá 
4 Kádár és Riss fiiszerfl/.lete, Fő-utcza,
& Kádár és Ki s fiók-üzlete, Kishi(lfö,Bémer-tér 
3 Ki»ti Dávid dohánytnzsdéje, Fő-utcza,

Tűzifa-telep, Várad-Velencze, pályaudvar.
I Mállását 5 igazgatóság, Dobrest. 
1 lr7 n.** oioíoj£l- ii

« Külföldi nagy bevásárlásról
I megérkezve
w
(») bátorkodom a t. ez. vevőközönség becses 
M figyelmét mellékelt árjegyzékemre annál is 
^ inkább felhívni, mert

I sikerűit ősá bevásárlásom 
remek és divatos

Arjegyz.k: kJ í»|gv ^
Cheviot dupla szeles me- m B />a ■■$£Ms0 ,’A, 

terje 30-45 kr. XX
Angol Cheviot 120 cm. m v Sgtfíy
szeles, méterje 75—80 kr,.X\ J? *s^v

}’\ folytán oly

y
v
fí> állok rendelkezésére, melyek úgy takarékos­
ra sági, mint a divatnak kielégítő szempont- 

ból nagyon ajánlhatók, amiről esetleg bárki 
Ú a legkisebb bevásárlásnál meggyőződhetik.
hM

A«»l Cle-vlot 135 ctm. S | «"iímra
bibornok ur 

ő Eminnic7iájának
száll itójn.

széles, mtrje 90 —1.10 kr. t\\ »
. V > v> Xői posztók és casánok < A fi

divatos színekben mtrje M, É> 
62 kr.—1.30 kr. >‘-f j|

Legdivatosabb svájezi 
selymek 90 kr tói íeljebb. ^
Kamgarn Beige és fekete XC 
kelmék remek válasz- ^

Ssüádky és Tarsa
NAGYVÁRADON,

Bémer-tér, Poynár-féle ház.

- I. ™ F5«>./ iraai y |fs,a v:i r ^
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tékban. w

Kiváló tiszclettel

manó ti árX.
kv
éj, <vJ
i' ■- ^\ :AxXIV
A\
W 
W/->. ______________
W-----------------------------------------
O Vidéki megrendelések nagy 

elövigy ázatta! eszközöltetnek.

3Sr^X-Gr"2"V

Zöldfa-utcza, 
a Zöldfa-szállodával szembún.

Legújabb Melita Velour 
du Nord és írnia bar- w 
ehettek 1000 féle remek Q 

színekben. íA ■
Goubeün, bouraí és y# 1 
ripsz garnitúrák, füg- iw 
gönyök remek varasz- ^ 

tékban. ^
Leniohb gyártmányt! M

- k
w

Midőn gazdag választékú angol és franczia kelmék­
kel berendezett raktáramat a t. közönség figyelmébe 
ajánljuk, bátrak vagyunk megemlíteni, nogx

a külföld legújabb
a • $ “rin W p &

Est í
tekintettel a

Ä,’A
Ä

'Hon is Yás-onnemOBK,
Dús választék

Plüche bársony, §
selyem és zsinórdiszekben. ^

TJri és női leész XX

íeliérnsüiiiek. |
KI agy választ ék XX 

csecsemőnek való K 
készletekben, f

ereüe
natry választékban nctlu.uk kapliatók c$3 
divat haladására —•

a jó munka és Ízléses divat
keresztülvitelére a legkitűnőbb erőkkel 1 endelkezünk

Szövetek mérték szerinti eladása gyári arakon,
Vidéki 'megrendeléseket pontosa n teljesítünk 

és mintákkal szolgálunk

Jutányos, határozott árak.
Ú Meg nem felelő áruk készség- 
V goi visszafogadtatnak.
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Lee olcsóbb bevásárlási for* p ct yKf*. H.J5 »

Yan Hzciencsém » n. é, kOzO„=%gd tudatni, lmgy 24 ír dia fen,tálló üzletemet ez év augusztus 

óta szembeóta szemmé
a volt Gliicksniaim-féle üzlethelyiségbe helyeztem át,
és azt mai korllak megfeletóleg úgy felneveltem, hegy bármely konkurrenoriíval .eentbon vereenyeehetek.

. . .. leuolcsóbb árban teljesítek és kész áruimat selát műhelyemben
^Brenaeles^kétJ^ááláttá^ ^ olosóB6nll, mlnt bárhol, árusítom.

llee.es pártfogásért esedezem továbbra is, maradok teljes tisztelettel

Stern Ignatz, férfi-szak
1©

,'rf i-.v:*•- 'C*/-
J^TTa v raktár városi és utazó bu 11 ri á ir b a n.

wj-« ’ ‘ ........................... ..
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A RENOVÁLT
Katiin Kitűnő

borokborok
a legnagyobb kényelem !!

Éttermek, kávéház berendezése
a fő- és székvárosi hason üzletekkel versenyez. 

Hr A modern kivitelben átalakított termek, szobák, egészen újonnan isivé és bútorozva

Bihar vsínaaegyéheH
bban és legczélszdrtibben berendezett szálloda

Mélyen lisztéit k
Nem kíméltem költséget, hogy t 

berendezhessem.
Hogy ezen czélom sikerült, bizoi 

elismerd nyilatkozatai.
Kitűnő boraim és konyhám ajánl 

további pártfogást kérem.

J A“ helyiségeit a mai modern igényeknek megfelelőle 

lapokban megjelent kedvező tudósítások és a nagy közönséj 

mélyen tisztelt közönség évek óta ismeri: e bel ven

Megrendelések
társas reggelire, eőédeüre, vacsorára vagy {adomára

étlap avagy megállapított árak szerint mindenkor elfogadtatnak s figyelmesen kiszolgáltatnak.

Kívánatra külön díszes éttermek rendel kezesre ;í 
lT<$i wi A-ílr á\rs/\c^ Ebéd ás vacso

illának
egy hóra 24 trt

ogás (közte egy sült) 
étlapról választva

nem vétetnek. '
■ AAA -A. >-Äx dfiik jék>. Aií

• V ■ — _ rl.n
vm? napon belob napok Ceszámstásb

j Fűthető folyosők. Telefoni \
•Vtr VWvy WV SS-\Í-'^ w'W •%>’^ -'í*'VjT^ ^

Minden csütörtökön
Hsaimba Misksa és üst

Bővebb éKesücs a kön

Zónaj egyed' váltható!

es tisztelettel

a >,ZöSdfa(i bérlője

Nyomatott Laszky Ármin könyvnyomdájában Nagyváradon

y'/.-sSi


